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MODEL:BW2111

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PORTABLE BAND SAW
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

TECHNICALSPECIFICATIONS

Model Number BW2111

Voltage 20V

Blade FPM 0-2.0m/s

Blade Dimensions 1141(L)x13(W)x0.65(Thick)

Cutting Capacity 127*115mm



- 3 -



- 4 -

WARNING! Read all safety warnings and all instructions.Failure to follow the
warning and instruction may result in electric shock,fire and /or serious injury.

WARNING:To reduce the risk of injury,read the instruction manual

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings and all instructions may result in
electric shock,fire and /or serious injury.

SAVEALLWARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
The term 'power tool' in the warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated(cordless) power tool.

1. WorkArea Safety
> Keep work area clean and well lit.Cluttered or dark areas invite accidents
> Do not operate power tools in explosive atmospheres,such as in the
presence of flammable liquids,gases or dust.Power tools create sparks that
may ignite the dust of fumes.

> keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical Safety
> Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

> void body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

> Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

> Do not abuse the cord. Never use the cord to carry, pull or unplugg the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

> When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

> If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.
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3. Personal safety
> Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. Amoment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

> Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

> Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

> Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.
Awrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

> Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

> Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

> If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

> Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care
> Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed..

> Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

> Disconnect the plug from the power source and/ or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

> Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
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> Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool's operation. If damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

> Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

> Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

> Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling

5. Battery tool use and care
> Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

> Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

> When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

> Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

> Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

> Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

> Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6. Service
> Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
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> Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized service providers.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks cannot be avoided. These are:
Impairment of hearing.
Risk of personal injury due to flying particles.
Risk of burns due to accessories becoming hot during operation. Risk of

personal injury due to prolonged use.
A concentration of dust which is harmful to health when working in an area that is

not sufficiently ventilated.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.Always check that the
battery pack voltage corresponds to the voltage on the rating plate. Also make
sure that the voltage of your charger corresponds to that of your mains.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Important Safety Instructions for All Battery Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important safety and
operating instructions for compatible battery chargers (refer to Technical Data).
Before using charger, read all instructions and cautionary markings on charger,
battery pack, and product using battery pack.

WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get inside charger.
Electric shock may result.

WARNING: We recommend the use of a residual current device with a residual
current rating of 30mA or less.

CAUTION :Burn hazard. To reduce the risk of injury, charge only POWERPLUS
rechargeable batteries. Other types of batteries may burst causing personal injury
and damage.

CAUTION: Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

NOTICE: Under certain conditions, with the charger plugged into the power supply,
the exposed charging contacts inside the charger can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive nature such as, but not limited to, steel
wool, aluminum foil or any buildup of metallic particles should be kept away from
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charger cavities. Always unplug the charger from the power supply when there is
no battery pack in the cavity. Unplug charger before attempting to clean .

DO NOT attempt to charge the battery pack with any chargers other than the
ones in this manual. The charger and battery pack are specifically designed to
work together

These chargers are not intended for any uses other than charging Our
rechargeable batteries. Any other uses may result in risk of fire, electric shock or
electrocution.

Do not expose charger to rain or snow.
Pull by plug rather than cord when disconnecting charger. This will reduce
risk of damage to electric plug and cord.
Make sure that cord is located so that it will not be stepped on, tripped over,
or otherwise subjected to damage or stress.

Do not place any object on top of charger or place the charger on a soft
surface that might block the ventilation slots and result in excessive internal
heat. Place the charger in a position away from any heat source. The charger is
ventilated through slots in the top and the bottom of the housing.
Do not operate charger with damaged cord or plug—have them replaced
immediately.
Do not operate charger if it has received a sharp blow,been dropped, or
otherwise damaged in any way. Take it to an authorised service centre.
Do not disassemble charger; take it to an authorised service centre when
service or repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of electric
shock, electrocution or fire.
In case of damaged power supply cord the supply cord must be replaced
immediately by the manufacturer, its service agent or similar qualified person to
prevent any hazard.
Disconnect the charger from the outlet before attempting any cleaning. This will
reduce the risk of electric shock. Removing the battery pack will not reduce this
risk.

NEVER attempt to connect two chargers together.
The charger is designed to operate on standard household electrical power.

Do not attempt to use it on any other voltage. This does not apply to the vehicular
charger.
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Charging a Battery
1. Plug the charger into an appropriate
outlet before inserting battery pack

2. Insert the battery pack 10 into the charger,
making sure the battery pack is fully
seated in the charger. See the red light is
on indicating that the charging process
has started.

3.The completion of charge will be
indicated by the green light is on. The
battery pack is fully charged and may
be used at this time or left in the charger.
To remove the battery pack from the
charger, push the battery release button
9 on the battery pack.

NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion battery packs,
charge the battery pack fully before first use.

* If the charger blinks red or blinking red and green alternately, the charger or
battery pack is faulty.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PORTABLE BAND SAW
> Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessories
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

> Never leave the Bandsaw unattended while it is running. Do not put the Bandsaw
down until the blade comes to a complete stop.

> Before each use, make sure the Tension Handle is in the tightened position
(making the blade taut).

> Cutting Material. Make sure cutting material is securely fastened down before
operating the Bandsaw. Work slowly and carefully when cutting corners, sharp
edges, ragged welds, etc., to avoid snagging.

> Cutting material and the motor housing can get very hot during operation. Stop
work until unit cools down to safe temperature. Spray a coolant or water onto the
blade.

> Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety
information. If unreadable or missing, contact us for a replacement.
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> Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.
> Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can
grab the surface and pull the tool out of your control.

> When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both
hands to resist starting torque.

> This product is not a toy. Keep it out of reach of children.
> People with pacemakers should consult their physician(s) before use.
Electromagnetic fields in close proximity to heart pacemaker could cause
pacemaker interference or pacemaker failure. In addition, people with pacemakers
should: Avoid operating alone.

> WARNING: Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and
other construction activities, contains chemicals to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are: Lead
from lead-based paints Crystalline silica from bricks and cement or other masonry
products Arsenic and chromium from chemically treated lumberYour risk from
these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work
with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially
designed to filter out microscopic particles.

> The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual
cannot cover all possible conditions and situations that may occur. It must be
understood by the operator that common sense and caution are factors which
cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.

Vibration Safety
This tool vibrates during use. Repeated or long-term exposure to vibration may
cause temporary or permanent physical injury, particularly to the hands, arms and
shoulders. To reduce the risk of vibration-related injury:

> Anyone using vibrating tools regularly or for an extended period should first be
examined by a doctor and then have regular medical check-ups to ensure medical
problems are not being caused or worsened from use. Pregnant women or people
who have impaired blood circulation to the hand, past hand injuries, nervous
system disorders, diabetes, or Raynaud's Disease should not use this tool. If you
feel any symptoms related to vibration (such as tingling, numbness, and white or
blue fingers), seek medical advice as soon as possible.

> Do not smoke during use. Nicotine reduces the blood supply to the hands
and fingers, increasing the risk of vibration-related injury.

> Wear suitable gloves to reduce the vibration effects on the user.
> Use tools with the lowest vibration when there is a choice.
> Include vibration-free periods each day of work.
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> Grip tool as lightly as possible (while still keeping safe control of it). Let the tool do
the work.

> To reduce vibration, maintain the tool as explained in this manual. If any abnormal
vibration occurs, stop use immediately.

GENERAL
• This tool should not be used by people under the age of 16 years
• This tool is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the tool
by a person responsible for their safety

• Ensure that children do not play with the tool
• Always disconnect plug from power source before making any adjustment
or changing any accessory

USE
Blade Installation and Replacement
Turn the Tension HandleAclockwise to release Blade tension
Set the blade into both Guide Bearings J, making sure the Blade is centered on
them Hold the blade on the guides and push in. Make sure the blade evenly fits
around the wheels.
Turn the Tension HandleAuntil the blade is taut and the handle “Tight”.
Plug in the tool and put on your ear/eye protection, and turn on the tool. Inspect
the blade and make sure it runs steady and evenly around the wheels, and that the
teeth are pointed in the correct direction.

Guide Bar Assembly
Assemble the Guide Bar G to the bandsaw before operation Release the Screws I
on the Frame.
Install the Guide Bar G around the blade as shown 3 , then lock the screws.

Switching the machine on and off
Push the safety lock button (E) to release the machine switch first, turn on the
portale band saw by switch F, Adjust the speed by turning the speed dial D,user
can choose different speed for different cutting materials.
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Cutting Operations
Make sure that the Switch is in the off-position, then plug in the tool. Secure your
workpiece to a workbench or other solid surface.

Make sure the cord is out of the way.

Set the Guide Bar against the workpiece, keeping blade at a 90° angle compared
to the workpiece.

Turn on the Band saw and allow it to come up to full speed before starting the cut.
Adjust speed by turning the speed dial E.

Tilt the unit so that the blade is vertical as shown in. To start a cut, use minimal
force to start a groove. Once groove is started, allow the rest of the blade to cut
into workpiece. Doing this will prevent blade from moving from side-to-side during
cutting.

CAUTION! Do not apply force to the tool by pressing too hard with

your hands or leaning into it. The weight of the tool itself creates

enough force to make a clean cut. Forcing or leaning on the tool may twist or

break the blade, damaging the saw and possibly causing injury.As you reach

the end of your workpiece, finish off the cut by slightly raising the unit slowly,

bringing the blade up.

MAINTENANCE / SERVICE
• Protect the tool from impact, shock and grease
• Always keep tool and cord clean (especially ventilation slots I)
! disconnect the plug before cleaning
! do not attempt to clean ventilation slots by inserting pointed objects through
openings

ENVIRONMENT
• Do not dispose of electric tools, accessories and packaging together with
household waste material (only for EU countries)
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- in observance of European Directive on waste of electric and electronic
equipment and its implementation in accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE : BW2111

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour le
retard dans la publication de toute mise à jour technologique ou logicielle
concernant notre produit.

PORTABLE BAND SAW
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle Nombre BW211 1

Tension 20 V

Lame FPM 0- 2,0 m/s

Lame Dimensions 1141(L)x13(l)x0,65(épaisseur)

Coupe Capacité 127*115mm
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AVERTISSEMENT ! Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions . Le non-respect de ces avertissements et instructions peut entraîner
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de blessure, lisez le manuel
d'instructions

GÉNÉRAL POUVOIR OUTIL AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

SAUVEGARDER TOUSAVERTISSEMENT S ET INSTRUCTIONS POUR
AVENIR RÉFÉRENCE
Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait référence à votre outil
électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou à votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans fil).

7. Travail Zone Sécurité
> Continuer à travailler zone propre et bien lit. Encombré ou les zones sombres
invitent accidents

> N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables.
Les outils électriques créent des étincelles qui peut enflammer la poussière des
fumées.

> garder enfants et spectateurs loin alors que en fonctionnement un pouvoir
outil.
Les distractions peuvent parce que toi perdre contrôle.

8. Électrique Sécurité
> Les fiches des outils électriques doivent Adaptez la prise à la prise. Ne
modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas d'adaptateur avec des outils
électriques reliés à la terre.
Non modifié bouchons et correspondant points de vente volonté réduire risque de
électrique choc.

> Évitez tout contact avec des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié à la terre.

> N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électrique augmente le risque de choc électrique.
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> Ne pas malmener le cordon. Ne jamais l'utiliser pour transporter, tirer ou
débrancher l'outil électrique . Tenir le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile,
des bords tranchants ou des objets en mouvement. parties. Endommagé ou
emmêlé cordes augmenter le risque de électrique choc.

> Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge
adaptée à un usage extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée à un usage
extérieur réduit le risque de choc électrique.

> Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable,
utilisez une alimentation protégée par un dispositif différentiel résiduel
(DDR). L'utilisation d'un DDR réduit les risques d'électrocution. choc.
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9. Personnel sécurité
> Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. UN Un moment d'inattention lors de l'utilisation d'outils électriques
peut entraîner des blessures graves.

> Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des
lunettes de protection. Des équipements de protection tels qu'un masque
anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive, utilisés en fonction des conditions, réduiront les risques de
blessures.

> Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en
position d'arrêt avant de brancher l'outil à la source d'alimentation et/ou à la
batterie, de le saisir ou de le transporter. Transporter un outil électrique avec le
doigt sur l'interrupteur ou le mettre sous tension alors que l'interrupteur est en
position de marche est un facteur d'accident.

> Retirer n'importe lequel réglage clé ou clé avant tournant le pouvoir outil
sur.
UN clé ou un clé gauche ci-joint à un tournant partie de le pouvoir outil peut
résultat en personnel blessure.

> Ne vous penchez pas trop. Gardez toujours une bonne posture et un bon
équilibre. Cela permet de mieux contrôler l'outil électrique dans les situations
imprévues.

> Habillez-vous correctement. Ne Portez des vêtements amples ou des bijoux.
Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés des pièces
mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être
happés par les pièces mobiles.

> Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'installations
d'extraction et de collecte des poussières, assurez-vous qu'ils sont
correctement raccordés et utilisés. L'utilisation de systèmes de collecte des
poussières peut réduire les risques liés à la poussière.

> Ne laissez pas la familiarité acquise grâce à l'utilisation fréquente des outils
vous inciter à la complaisance et à négliger les principes de sécurité. Une
action négligente peut entraîner des blessures graves en une fraction de seconde.

10. Pouvoir outil utiliser et soins
> Faire pas forcer le pouvoir outil. Utiliser le correct pouvoir outil pour votre
application.
Le correct pouvoir outil volonté faire le emploi mieux et plus sûr à le taux pour
lequel c'était conçu..



- 7 -

> Faire pas utiliser le pouvoir outil si le changer fait pas tourner il sur et
désactivé. N'importe lequel Un outil électrique qui ne peut pas être contrôlé avec
l'interrupteur est dangereux et doit être réparé.

> Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez la batterie, si
elle est amovible, de l'outil électrique avant d'effectuer des réglages, de
changer d'accessoires ou de ranger l'outil. Ces mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

> Rangez les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants et ne
laissez pas les personnes non familiarisées avec l'outil ou ces instructions
l'utiliser. Les outils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non
formés.

> Entretenez les outils et accessoires électriques. Vérifiez l'alignement ou le
grippage des pièces mobiles, la casse des pièces et tout autre problème
susceptible d'affecter le fonctionnement de l'outil. En cas de dommage,
faites réparer l'outil. avant utilisation. De nombreux accidents sont causés par
des outils électriques mal entretenus.

> Maintenez vos outils de coupe bien affûtés et propres. Des outils bien
entretenus et aux bords tranchants bien affûtés sont moins susceptibles de se
bloquer et plus faciles à contrôler.

> Utiliser l'outil électrique, les accessoires, les embouts, etc., conformément
à ces instructions, en tenant compte des conditions de travail et de la tâche
à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations autres que celles
prévues peut entraîner une situation dangereuse.

> Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et
exemptes de traces d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces de
préhension glissantes nuisent à une manipulation sûre.

11. Batterie outil utiliser et soins
> Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant . chargeur
qui est approprié pour un taper de batterie paquet peut créer un risque de feu
quand utilisé avec un autre pack de batteries.

> Utilisez les outils électriques uniquement avec les batteries spécialement
conçues à cet effet. L'utilisation de toute autre batterie peut entraîner un risque
de blessure et d'incendie.

> Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-la à l'écart d'autres objets
métalliques tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres petits objets métalliques susceptibles de créer une connexion entre
les bornes. Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des
brûlures ou un incendie.

> En cas d'utilisation abusive, du liquide peut s'échapper de la batterie ;
évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez abondamment à
l'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le
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liquide éjecté de la batterie peut provoquer une irritation ou des brûlures.

> Ne pas utiliser une batterie ou un outil qui est endommagée ou modifiée.
Les batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant entraîner un incendie, une explosion ou un risque de
blessure.

> Faire pas exposer un batterie paquet ou outil à feu ou température
excessive .
Exposition à feu ou température au-dessus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

> Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou
l'outil en dehors de la plage de températures spécifiée dans les instructions.
Une charge incorrecte ou à des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

12. Service
> Faites entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantira la sécurité de
l'outil électrique. maintenu.

> Ne réparez jamais les batteries endommagées. L'entretien des batteries doit
être effectué uniquement par le fabricant ou par des prestataires agréés.

Résiduel Risques
Malgré l’application des règles de sécurité en vigueur et la mise en œuvre de
sécurité appareils, certain résiduel risques ne peut pas être évité. Ces sont:
Déficience auditive.
Risque de personnel blessure exigible à voler particules.
Risque de brûlures dû à la surchauffe des accessoires pendant le

fonctionnement. Risque de blessures corporelles en cas d'utilisation prolongée.
UN concentration de poussières nocives pour la santé lorsque l'on travaille dans

une zone insuffisamment ventilée.

Électrique Sécurité
Le moteur électrique a été conçu pour une seule tension. Vérifiez toujours que la
tension de la batterie correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique.
Assurez-vous également que la tension de votre chargeur correspond à celle du
secteur.

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS
Important Sécurité Instructions pour Tous Batterie Chargeurs
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS : Ce manuel contient des instructions de
sécurité et d'utilisation importantes pour les chargeurs de batterie compatibles
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(voir les caractéristiques techniques). Avant d'utiliser le chargeur, lisez toutes les
instructions et les avertissements figurant sur le chargeur, la batterie et le produit
utilisant la batterie.

AVERTISSEMENT : Risque d'électrocution. Ne laissez aucun liquide pénétrer
à l'intérieur du chargeur. Risque d'électrocution.

AVERTISSEMENT : Nous recommandons l’utilisation d’un dispositif à courant
résiduel avec un courant résiduel nominal de 30 mA ou moins.

ATTENTION : Risque de brûlure. Pour réduire les risques de blessures, chargez
uniquement des piles rechargeables POWERPLUS. D'autres types de piles
peuvent exploser et provoquer des blessures. dommage.

ATTENTION : Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l' appareil.

AVIS : Dans certaines conditions, lorsque le chargeur est branché sur le secteur,
les contacts de charge exposés à l'intérieur du chargeur peuvent être
court-circuités par un corps étranger. Les corps étrangers conducteurs, tels que la
laine d'acier, le papier d'aluminium ou toute accumulation de particules
métalliques, doivent être tenus à l'écart des cavités du chargeur. Débranchez
toujours le chargeur du secteur en cas de Pas de batterie dans la cavité.
Débrancher le chargeur avant de tenter de nettoyer.

N'essayez PAS de charger la batterie avec d'autres chargeurs que ceux
fournis dans ce manuel. Le chargeur et la batterie sont spécialement conçus
pour fonctionner. ensemble

Ces chargeurs ne sont pas destinés à d'autres usages que la charge de nos
batteries rechargeables. Toute autre utilisation peut entraîner un risque
d'incendie, de choc électrique ou d'électrocution.

Faire ne pas exposer le chargeur à la pluie ou neige.
Débranchez le chargeur en tirant sur la fiche plutôt que sur le cordon. Cela
réduira les risques d'endommagement de la fiche et du cordon.
Faire bien sûr que corde est situé donc que il volonté pas être fait un pas sur,
trébuché sur, ou autrement soumis à des dommages ou à des contraintes.

Ne posez aucun objet sur le chargeur et ne le placez pas sur une surface
molle qui pourrait obstruer les fentes d'aération et provoquer une surchauffe
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interne. Placez le chargeur à l'écart de toute source de chaleur. La ventilation du
chargeur est assurée par des fentes situées en haut et en bas du boîtier.
N’utilisez pas le chargeur si le cordon ou la fiche sont endommagés.
Faites-les remplacer immédiatement.
N'utilisez pas le chargeur s'il a reçu un choc violent, est tombé ou a été
endommagé de quelque manière que ce soit. Confiez-le à un centre de service
agréé.
Ne démontez pas le chargeur ; confiez-le à un centre de service agréé en cas
d'entretien ou de réparation. Un remontage incorrect peut entraîner un risque de
choc électrique, d'électrocution ou d'incendie.
En cas de cordon d'alimentation endommagé, le cordon d'alimentation doit être
remplacé immédiatement par le fabricant, son agent de service ou une personne
qualifiée similaire pour éviter tout danger.
Débranchez le chargeur de la prise avant toute opération de nettoyage. Cela
réduira le risque de choc électrique. Retirer la batterie ne réduira pas ce risque.

JAMAIS tentative à connecter deux chargeurs ensemble.
Le chargeur est conçu à fonctionner sur standard ménage électrique pouvoir.

N'essayez pas de l'utiliser sur un autre appareil. tension. Ceci ne s’applique pas
au chargeur du véhicule.

Chargement un Batterie
4. Branchez le chargeur sur une prise
appropriée avant d'insérer la batterie

5. Insérez la batterie 10 dans le chargeur, en
vous assurant que la batterie est bien
insérée dans le chargeur. Regarde, la
lumière rouge est allumée indiquant que
le processus de charge a commencé.

6.La fin de la charge sera indiquée par le
voyant vert allumé . La batterie est
complètement chargée et peut être
utilisée ou laissée dans le chargeur.
Pour la retirer du chargeur, appuyez sur
le bouton de déverrouillage 9 situé sur
la batterie. paquet.

REMARQUE : pour garantir des performances et une durée de vie maximales des
batteries lithium-ion, chargez complètement la batterie avant la première
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utilisation.

* Si le chargeur clignote en rouge ou en alternance en rouge et en vert, le
chargeur ou la batterie est défectueux .

SÉCURITÉ INSTRUCTIONS POUR PORTABLE SCIE À RUBAN
> Tenir l'outil électrique par les surfaces de préhension isolées lors d'une opération
où l'accessoire de coupe risque d'entrer en contact avec des câbles cachés. Le
contact de l'accessoire de coupe avec un fil sous tension peut mettre sous tension
les parties métalliques exposées de l'outil et provoquer un choc électrique.

> Ne laissez jamais la scie à ruban sans surveillance lorsqu'elle fonctionne. Ne la
posez pas avant l'arrêt complet de la lame.

> Avant chaque utilisation, assurez-vous que le La poignée de tension est en
position serrée (ce qui rend la lame tendue).

> Découpe du matériau. Assurez-vous que le matériau à découper est solidement
fixé avant d'utiliser la scie à ruban. Travaillez lentement et avec précaution lors de
la découpe d'angles, d'arêtes vives, de soudures irrégulières, etc., afin d'éviter tout
accroc.

> Le matériau de coupe et le carter du moteur peuvent devenir très chauds pendant
le fonctionnement. Arrêtez le travail jusqu'à ce que l'appareil ait refroidi à une
température sûre. Vaporisez du liquide de refroidissement ou de l'eau sur la lame.

> Conservez les étiquettes et les plaques signalétiques sur l'outil. Elles contiennent
des informations de sécurité importantes. Si elles sont illisibles ou manquantes,
contactez-nous pour les remplacer.

> Éviter involontaire départ. Préparer à commencer travail avant tournant sur le
outil.

> Faire pas poser le outil vers le bas jusqu'à il a viens à un complet arrêt. Mobile
parties peut saisir la surface et retirer l'outil de votre contrôle.

> Lorsque vous utilisez un outil électrique portatif, maintenez une prise ferme sur
l’outil avec les deux mains pour résister au couple de démarrage.

> Ce produit est pas un jouet. Garder il dehors de atteindre de enfants.
> Les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent consulter leur médecin
avant utilisation. Les champs électromagnétiques à proximité d'un stimulateur
cardiaque peuvent provoquer des interférences ou une défaillance du stimulateur.
De plus, les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent : éviter d'utiliser
ce dispositif seules.

> AVERTISSEMENT : Certaines poussières sont créées par le ponçage électrique,
le sciage, le meulage, le perçage et d'autres travaux de construction. activités,
contient produits chimiques à cause cancer et malformations congénitales ou
autres troubles de la reproduction. Voici quelques exemples ces produits
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chimiques sont : Plomb provenant de peintures à base de plomb Silice cristalline
provenant de briques et de ciment ou d'autres maçonneries produits Arsenic et
chrome depuis chimiquement traité boisVotre risque lié à ces expositions varie en
fonction de la fréquence à laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour réduire
votre exposition à ces produits chimiques : travaillez dans un endroit bien ventilé
et utilisez un équipement de sécurité approuvé, comme des masques
anti-poussière spécialement conçus pour filtrer les particules microscopiques.

> Les avertissements, précautions et instructions décrits dans ce manuel
d'instructions ne peuvent couvrir toutes les situations et conditions possibles.
L'utilisateur doit comprendre que le bon sens et la prudence ne peuvent être
intégrés à ce produit, mais doivent être assurés par lui.

Sécurité contre les vibrations
Cet outil vibre pendant son utilisation. Une exposition répétée ou prolongée aux
vibrations peut provoquer des blessures physiques temporaires ou permanentes,
notamment aux mains, aux bras et aux épaules. Pour réduire le risque de
blessures liées aux vibrations :

> Toute personne utilisant des outils vibrants régulièrement ou pendant une période
prolongée doit d'abord consulter un médecin, puis effectuer des contrôles
médicaux réguliers afin de s'assurer que l'utilisation ne provoque pas de
problèmes médicaux ni ne les aggrave. Les femmes enceintes ou les personnes
souffrant de troubles circulatoires au niveau de la main, de blessures antérieures à
la main, de troubles du système nerveux, de diabète ou de la maladie de Raynaud
ne doivent pas utiliser cet outil. Si vous ressentez des symptômes liés aux
vibrations (tels que des picotements, des engourdissements et des doigts blancs
ou bleus), consultez un médecin dès que possible.

> Ne fumez pas pendant l'utilisation. La nicotine réduit l'irrigation sanguine
des mains et des doigts, augmentant ainsi le risque de blessures liées aux
vibrations.

> Porter des gants adaptés pour réduire les effets des vibrations sur l' utilisateur.
> Utiliser outils avec le le plus bas vibration quand là est un choix.
> Inclure sans vibrations périodes chaque jour de travail.
> Saisissez l'outil aussi légèrement que possible (tout en gardant un contrôle sûr).
Laissez l'outil faire le travail. travail.

> Pour réduire les vibrations, entretenez l'outil conformément aux instructions de ce
manuel. En cas de vibrations anormales, cessez immédiatement de l'utiliser.

GÉNÉRAL
• Ce outil devrait pas être utilisé par personnes sous le âge de 16 années
• Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
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d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision
ou des instructions concernant l'utilisation de l'outil par une personne responsable
de leur sécurité.

• Assurer que enfants faire pas jouer avec le outil
• Débranchez toujours la fiche de la source d'alimentation avant d'effectuer
tout réglage ou de changer un accessoire.

UTILISER
Lame Installation et Remplacement
Tourner le Tension Poignée UN dans le sens des aiguilles d'une montre à libérer
Lame tension
Ensemble le lame dans les deux Guide Roulements J, fabrication bien sûr le Lame
est centré sur Tenez la lame sur les guides et poussez. Assurez-vous que la lame
s'adapte uniformément autour les roues.
Tourner le Tension Poignée UN jusqu'à le lame est tendu et le poignée "Serré".
Branchez l'outil, mettez votre protection auditive et oculaire, puis allumez-le.
Inspectez la lame. et faire bien sûr il courses constant et uniformément autour le
roues, et que le les dents sont pointées dans la bonne direction.

Guide Bar Assemblée
Assembler le Guide Bar G à le scie à ruban avant opération Dévisser les vis I sur
le cadre.
Installer le Guide Bar G autour le lame comme montré 3 , alors verrouillage le vis.

Allumer et éteindre la machine
Pousser le sécurité verrouillage bouton (E) à libérer le machine changer d'abord,
tourner sur le scie à ruban portative par interrupteur F, Réglez la vitesse en
tournant la molette de vitesse D, l'utilisateur peut choisir une vitesse différente
pour différents matériaux de coupe.
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Opérations de coupe
Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt, puis branchez l'outil. Fixez
votre pièce à un établi ou à une autre surface solide.

Assurez-vous que le cordon ne gêne pas.

Placez la barre de guidage contre la pièce à usiner, en maintenant la lame à un
angle de 90° par rapport à la pièce à usiner.

Allumez la scie à ruban et laissez-la atteindre sa vitesse maximale avant de
commencer la coupe. Réglez la vitesse en tournant la molette de vitesse E.

Inclinez l'appareil de manière à ce que la lame soit verticale, comme illustré. Pour
commencer une coupe, exercez une force minimale pour amorcer une rainure.
Une fois la rainure amorcée, laissez le reste de la lame pénétrer dans la pièce.
Cela empêchera la lame de bouger latéralement pendant la coupe.

ATTENTION ! N'exercez pas de pression excessive sur l'outil avec

vos mains. ou penché dans il. Le poids de le outil lui-même crée

assez forcer à faire un faire le ménage couper. Forçage ou penché sur le

outil peut torsion ou casser la lame, endommageant la scie et pouvant

causer des blessures. Lorsque vous atteignez la fin de ton pièce à usiner,

terminer désactivé le couper par légèrement élevage le unité lentement, en

remontant la lame.

ENTRETIEN / SERVICE
• Protéger le outil depuis impact, choc et graisse
• Toujours garder outil et corde faire le ménage (en particulier ventilation machines
à sous JE)
! déconnecter le prise avant nettoyage
! n'essayez pas de nettoyer les fentes d'aération en insérant des objets pointus à
travers ouvertures

ENVIRONNEMENT
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• Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires et l'emballage avec déchets
ménagers (uniquement pour les pays de l'UE)
- dans le respect de la directive européenne relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques équipements et leur mise en œuvre conformément à
la législation nationale, électriques outils que avoir atteint le fin de leur vie doit
être collecté séparément et retourné à un environnemental compatible recyclage
facilité

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL:BW2111

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

PORTABLE BAND SAW
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät
muss alle empfangenen Störungen tolerieren, auch Störungen, die
zu unerwünschtem Betrieb führen können.

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EG.
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

TECHNISCHEDATEN

Modell Nummer BW211 1

Stromspannung 20 V

Klinge FPM 0- 2,0 m/s

Klinge Maße 1141 (L) x 13 (B) x 0,65 (Dicke)

Schneiden Kapazität 127 x 115 mm
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WARNUNG ! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen . Bei
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann es zu Stromschlägen,
Bränden und/oder schweren Verletzungen kommen.

WARNUNG : Um das Verletzungsrisiko zu verringern, lesen Sie die
Bedienungsanleitung

ALLGEMEIN LEISTUNG WERKZEUG SICHERHEITSHINWEISE​

WARNUNG ! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und Anweisungen. Die
Gefahr besteht bei Stromschlägen, Bränden und/oder schweren
Verletzungen.

SPEICHERNALLE WARNUNG S UND ANWEISUNGEN FÜR ZUKUNFT
REFERENZ
Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder Ihr batteriebetriebenes
(kabelloses) Elektrowerkzeug.

13. Arbeiten Bereich Sicherheit
> Arbeit behalten Bereich sauber und gut lit. Überladen oder dunkle Bereiche
laden ein Unfälle

> Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen,
in denen sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken , kann den Staub oder die Dämpfe
entzünden.

> halten Kinder Und Umstehende weg während Betriebs A Leistung
Werkzeug.
Ablenkungen können weil du verlieren Kontrolle.

14. Elektrisch Sicherheit
> Stecker von Elektrowerkzeugen müssen Passen Sie den Stecker unbedingt
an die Steckdose an. Verändern Sie den Stecker nicht. Verwenden Sie keine
Adapterstecker für geerdete Elektrowerkzeuge.
Unverändert Stecker Und passend Verkaufsstellen Wille reduzieren Risiko von
elektrisch Schock.

> Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren,
Heizkörpern, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines
Stromschlags, wenn Ihr Körper geerdet ist.

> Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nässe aus. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines Stromschlags.
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> Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum
Tragen, Ziehen oder Trennen des Elektrowerkzeugs . Halten Sie das Kabel
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teile. Beschädigt oder
verstrickt Kabel Zunahme Die Risiko von elektrisch Schock.

> Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
ein für den Außenbereich geeignetes Verlängerungskabel. Der Gebrauch
eines für den Außenbereich geeigneten Kabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

> Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung
unvermeidlich ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter (RCD).
Die Verwendung eines RCD verringert das Risiko eines elektrischen Schock.
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15. Persönlich Sicherheit
> Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten. AEin Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.

> Persönliche Schutzausrüstung verwenden. Immer Augenschutz tragen.
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehörschutz je nach Einsatzbedingungen verringern das Verletzungsrisiko.

> Vermeiden Sie unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Stellen Sie sicher, dass der
Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen von
Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einschalten
eingeschalteter Geräte kann zu Unfällen führen.

> Entfernen beliebig Einstellen Schlüssel oder Schlüssel vor Drehen Die
Leistung Werkzeug An.
ASchlüssel oder A Schlüssel links beigefügt Zu A Drehen Teil von Die Leistung
Werkzeug Mai Ergebnis im persönlichen Verletzung.

> Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. So können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

> Kleiden Sie sich angemessen. Nicht Tragen Sie weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich in
beweglichen Teilen verfangen.

> Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen vorhanden sind, stellen Sie
sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet werden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann die Gefährdung durch Staub
verringern.

> Lassen Sie sich durch häufigen Werkzeuggebrauch nicht dazu verleiten,
nachlässig zu werden und die Sicherheitsvorschriften für Werkzeuge zu
ignorieren. Eine unachtsame Handlung kann innerhalb von Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen führen.

16. Leistung Werkzeug verwenden und Pflege
> Tun nicht Gewalt die Macht Werkzeug. Verwenden Die richtig Leistung
Werkzeug für Ihre Anwendung.
Der richtig Leistung Werkzeug Wille Tun Die Arbeit besser Und sicherer bei Die
Rate für welche es war entworfen..

> Tun nicht verwenden Die Leistung Werkzeug Wenn Die schalten tut nicht
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drehen Es An Und aus. Beliebig Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr mit
dem Schalter steuern lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

> Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku
(falls abnehmbar) aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Geräteeinstellungen
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

> Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

> Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör sorgfältig. Überprüfen Sie, ob
bewegliche Teile verstellt sind, klemmen, gebrochene Teile vorhanden sind
oder andere Schäden auftreten, die die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeinträchtigen können. Lassen Sie das Elektrowerkzeug bei Beschädigung
reparieren. vor Gebrauch. Viele Unfälle sind auf schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge zurückzuführen.

> Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu führen.

> Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefährlichen Situationen führen.

> Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen verhindern eine sichere Handhabung.

17. Batterie Werkzeug verwenden und Pflege
> Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf .
Ladegerät, das Ist geeignet für eins Typ von Batterie Pack Mai erstellen A Risiko
von Feuer Wann mit einem anderen Akkupack verwendet werden.

> Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafür vorgesehenen Akkus.
Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.

> Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten Sie ihn von anderen
Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die eine
Verbindung zwischen den Anschlüssen herstellen können. Ein Kurzschluss
der Akkuanschlüsse kann zu Verbrennungen oder Bränden führen.

> Bei unsachgemäßer Handhabung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Kontakt vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser spülen. Bei
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Augenkontakt zusätzlich ärztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Flüssigkeit
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

> Nicht Verwenden Sie einen Akku oder ein Werkzeug, das beschädigt oder
modifiziert ist. Beschädigte oder modifizierte Akkus können unvorhersehbares
Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann.

> Tun nicht exponieren A Batterie Pack oder Werkzeug Zu Feuer oder zu hohe
Temperatur.
Belichtung Zu Feuer oder Temperatur über 130 °C Mai eine Explosion
verursachen .

> Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku bzw. das
Werkzeug nicht außerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Unsachgemäßes Laden oder Laden bei Temperaturen
außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und die
Brandgefahr erhöhen.

18. Service
> Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Reparaturtechniker
und nur mit identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewährleistet gepflegt.

> Reparieren Sie niemals beschädigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte nur
vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern durchgeführt werden.

Rest Risiken
Trotz der Anwendung der entsprechenden Sicherheitsvorschriften und der
Umsetzung Sicherheit Geräte, bestimmt Rest Risiken kann nicht Sei
vermieden. Diese Sind: Hörbehinderung.
Risiko von persönlich Verletzung fällig Zu fliegend Partikel.
Verbrennungsgefahr durch während des Betriebs heißes Zubehör.
Verletzungsgefahr durch längeren Gebrauch.
ABei Arbeiten in nicht ausreichend belüfteten Räumen kann es zu

gesundheitsschädlichen Staubkonzentrationen kommen.

Elektrisch Sicherheit
Der Elektromotor ist nur für eine Spannung ausgelegt. Überprüfen Sie stets, ob die
Akkuspannung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung
übereinstimmt. Stellen Sie außerdem sicher, dass die Spannung Ihres Ladegeräts
mit der Ihres Stromnetzes übereinstimmt.

SPEICHERN DIESEANWEISUNGEN
Wichtig Sicherheit Anweisungen für Alle Batterie Ladegeräte
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF: Dieses Handbuch enthält wichtige
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Sicherheits- und Bedienungshinweise für kompatible Akkuladegeräte (siehe
Technische Daten). Lesen Sie vor der Verwendung des Ladegeräts alle
Anweisungen und Warnhinweise auf Ladegerät, Akku und dem Produkt, in dem
der Akku verwendet wird.

WARNUNG: Stromschlaggefahr. Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in
das Ladegerät gelangt. Es besteht Stromschlaggefahr.

WARNUNG: Wir empfehlen die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
mit einem Fehlerstromwert von 30 mA oder weniger.

VORSICHT: Verbrennungsgefahr. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, laden
Sie nur POWERPLUS-Akkus. Andere Akkutypen können platzen und
Verletzungen verursachen. Schaden.

ACHTUNG: Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.

HINWEIS: Unter bestimmten Umständen können die freiliegenden Ladekontakte
im Inneren des Ladegeräts durch Fremdkörper kurzgeschlossen werden, wenn
das Ladegerät an die Stromversorgung angeschlossen ist. Leitfähige Fremdkörper
wie Stahlwolle, Aluminiumfolie oder Metallpartikel sollten von den Hohlräumen des
Ladegeräts ferngehalten werden. Trennen Sie das Ladegerät immer vom Netzteil,
wenn kein Akku im Hohlraum. Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

Versuchen Sie NICHT, den Akkupack mit anderen Ladegeräten als den in
dieser Anleitung beschriebenen aufzuladen. Das Ladegerät und der Akkupack
sind speziell für den Einsatz zusammen

Diese Ladegeräte sind ausschließlich zum Laden unserer Akkus bestimmt.
Jede andere Verwendung kann zu Brand-, Stromschlag- oder
Elektroschockgefahr führen.

Tun Setzen Sie das Ladegerät nicht Regen oder Schnee.
Ziehen Sie beim Trennen des Ladegeräts am Stecker und nicht am Kabel.
Dadurch verringern Sie das Risiko einer Beschädigung von Stecker und Kabel.
Machen Sicher Das Kabel Ist gelegen Also Das Es Wille nicht Sei gestuft An,
gestolpert umgeworfen oder anderweitig beschädigt oder beansprucht
werden.
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Legen Sie keine Gegenstände auf das Ladegerät und stellen Sie es nicht auf
eine weiche Unterlage, da diese die Lüftungsschlitze blockieren und zu
übermäßiger Erwärmung führen könnte. Stellen Sie das Ladegerät fern von
Wärmequellen auf. Die Belüftung erfolgt über Schlitze an der Ober- und Unterseite
des Gehäuses.
Betreiben Sie das Ladegerät nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker –
lassen Sie diese sofort austauschen.
Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es einen heftigen Schlag erlitten
hat, heruntergefallen ist oder anderweitig beschädigt wurde. Bringen Sie es
zu einem autorisierten Servicecenter.
Zerlegen Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zur Wartung oder
Reparatur zu einem autorisierten Servicecenter. Ein unsachgemäßer
Zusammenbau kann zu Stromschlag, tödlichem Stromschlag oder Brand führen.
Um Gefahren vorzubeugen, muss ein beschädigtes Netzkabel umgehend vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden .
Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen. Dies verringert das Risiko eines Stromschlags. Das Entfernen des
Akkus verringert dieses Risiko nicht.

NIEMALS versuchen Zu verbinden zwei Ladegeräte zusammen.
Der Ladegerät Ist entworfen Zu arbeiten An Standard Haushalt elektrisch

Leistung.
Versuchen Sie nicht, es auf anderen Stromspannung. Dies gilt nicht für das
Fahrzeugladegerät .

Laden A Batterie
7. Stecken Sie das Ladegerät in eine
geeignete Steckdose, bevor Sie den
Akku einsetzen

8. Setzen Sie den Akkupack 10 in das
Ladegerät ein und achten Sie darauf,
dass der Akkupack vollständig im
Ladegerät sitzt. Sehen Sie, das rote Licht
ist an zeigt an, dass der Ladevorgang
begonnen hat.

9.Der Abschluss des Ladevorgangs wird
durch das Aufleuchten der grünen
Lampe angezeigt . Der Akku ist
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vollständig geladen und kann nun
verwendet oder im Ladegerät belassen
werden. Um den Akku aus dem
Ladegerät zu entnehmen, drücken Sie
die Entriegelungstaste 9 am Akku.
Pack.

HINWEIS: Um die maximale Leistung und Lebensdauer von Lithium-Ionen-Akkus
sicherzustellen, laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

* Wenn das Ladegerät rot oder abwechselnd rot und grün blinkt , ist das Ladegerät
oder der Akku defekt .

SICHERHEITANWEISUNGEN FÜR TRAGBAR BANDSÄGE​
> Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten
ausführen, bei denen das Schneidwerkzeug verborgene elektrische Leitungen
berühren kann. Der Kontakt mit einer stromführenden Leitung kann freiliegende
Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung setzen und dem Bediener einen
elektrischen Schlag versetzen.

> Lassen Sie die Bandsäge niemals unbeaufsichtigt, während sie läuft. Legen Sie
die Bandsäge erst ab, wenn das Sägeblatt vollständig zum Stillstand gekommen
ist.

> Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass Der Spanngriff befindet sich in der
festgezogenen Position (wodurch die Klinge gespannt wird).

> Schneidmaterial. Stellen Sie sicher, dass das Schneidmaterial sicher befestigt ist,
bevor Sie die Bandsäge in Betrieb nehmen. Arbeiten Sie langsam und vorsichtig
beim Schneiden von Ecken, scharfen Kanten, ausgefransten Schweißnähten usw.,
um ein Hängenbleiben zu vermeiden.

> Das Schneidgut und das Motorgehäuse können während des Betriebs sehr heiß
werden. Unterbrechen Sie die Arbeit, bis das Gerät auf eine sichere Temperatur
abgekühlt ist. Sprühen Sie Kühlmittel oder Wasser auf das Sägeblatt.

> Bewahren Sie die Etiketten und Typenschilder am Werkzeug auf. Diese enthalten
wichtige Sicherheitshinweise. Sollten sie unleserlich sein oder fehlen, kontaktieren
Sie uns für Ersatz.

> Vermeiden unbeabsichtigt starten. Vorbereiten Zu beginnen arbeiten vor Drehen
An Die Werkzeug.

> Tun nicht legen Die Werkzeug runter bis Es hat kommen Zu A vollständig stoppen.
Umzug Teile kann die Oberfläche greifen und das Werkzeug außer Kontrolle
geraten lassen.

> Halten Sie bei der Verwendung eines handgeführten Elektrowerkzeugs das
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Werkzeug mit beiden Händen fest, um dem Anlaufdrehmoment
entgegenzuwirken.

> Das Produkt Ist nicht A Spielzeug. Halten Es aus von erreichen von Kinder.
> Träger von Herzschrittmachern sollten vor der Anwendung ihren Arzt konsultieren.
Elektromagnetische Felder in unmittelbarer Nähe von Herzschrittmachern können
zu Störungen oder zum Ausfall des Herzschrittmachers führen. Darüber hinaus
sollten Träger von Herzschrittmachern Folgendes vermeiden: Die Anwendung
allein.

> WARNUNG: Beim Schleifen, Sägen, Bohren und anderen Bauarbeiten kann
Staub entstehen. Aktivitäten, enthält Chemikalien Zu Ursache Krebs und
Geburtsfehler oder andere reproduktive Schäden. Einige Beispiele für Diese
Chemikalien sind: Blei aus bleihaltigen Farben. Kristalline Kieselsäure aus Ziegeln
und Zement oder anderem Mauerwerk. Produkte Arsen Und Chrom aus
chemisch behandelt Ihr Risiko durch diese Belastungen variiert, je nachdem, wie
oft Sie diese Art von Arbeit verrichten. So reduzieren Sie Ihre Belastung mit diesen
Chemikalien: Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich und tragen Sie
zugelassene Sicherheitsausrüstung, beispielsweise Staubmasken, die speziell
dafür entwickelt wurden, mikroskopisch kleine Partikel herauszufiltern.

> Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Warnungen,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen können nicht alle möglichen
Bedingungen und Situationen abdecken. Der Bediener muss sich darüber im
Klaren sein, dass gesunder Menschenverstand und Vorsicht Faktoren sind, die
nicht in dieses Produkt integriert werden können, sondern vom Bediener selbst
bereitgestellt werden müssen.

Vibrationssicherheit
Dieses Werkzeug vibriert während des Gebrauchs. Wiederholte oder langfristige
Vibrationsbelastung kann zu vorübergehenden oder dauerhaften Verletzungen,
insbesondere an Händen, Armen und Schultern, führen. So verringern Sie das
Risiko vibrationsbedingter Verletzungen:

> Wer regelmäßig oder über einen längeren Zeitraum vibrierende Werkzeuge
benutzt, sollte sich zunächst ärztlich untersuchen lassen und regelmäßig
Kontrolluntersuchungen durchführen lassen, um sicherzustellen, dass durch die
Benutzung keine gesundheitlichen Probleme entstehen oder sich verschlimmern.
Schwangere Frauen oder Personen mit Durchblutungsstörungen der Hand,
früheren Handverletzungen, Erkrankungen des Nervensystems, Diabetes oder
Morbus Raynaud sollten dieses Werkzeug nicht benutzen. Bei vibrationsbedingten
Symptomen (wie Kribbeln, Taubheitsgefühl und weißen oder blauen Fingern)
suchen Sie schnellstmöglich einen Arzt auf.

> Rauchen Sie während der Benutzung nicht. Nikotin verringert die
Blutzufuhr zu Händen und Fingern und erhöht das Risiko vibrationsbedingter
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Verletzungen.
> Tragen geeignete Handschuhe, um die Vibrationsauswirkungen auf den Benutzer
zu reduzieren.

> Verwenden Werkzeuge mit Die niedrigste Vibration Wann Dort Ist A Auswahl.
> Enthalten vibrationsfrei Perioden jede Tag von arbeiten.
> Halten Sie das Werkzeug so locker wie möglich (und behalten Sie dabei die
sichere Kontrolle). Lassen Sie das Werkzeug die arbeiten.

> Um Vibrationen zu reduzieren, warten Sie das Werkzeug wie in dieser Anleitung
beschrieben. Bei ungewöhnlichen Vibrationen stellen Sie die Verwendung sofort
ein.

ALLGEMEIN
• Das Werkzeug sollen nicht Sei gebraucht von Menschen unter Die Alter von 16
Jahre
• Dieses Werkzeug ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Werkzeugs eingewiesen

• Sicherstellen Das Kinder Tun nicht spielen mit Die Werkzeug
• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Stromquelle, bevor Sie Einstellungen
vornehmen oder Zubehörteile austauschen

VERWENDEN
Klinge Installation Und Ersatz
Drehen Die Spannung HandhabenA im Uhrzeigersinn Zu freigeben Klinge
Spannung
Satz Die Klinge hinein beide Führung Lager J, Herstellung Sicher Die Klinge Ist
zentriert An Halten Sie die Klinge an den Führungen fest und drücken Sie sie
hinein. Achten Sie darauf, dass die Klinge gleichmäßig um die Räder.
Drehen Die Spannung HandhabenAbis Die Klinge Ist straff Und Die handhaben
"Eng".
Schließen Sie das Werkzeug an, setzen Sie Ihren Gehör-/Augenschutz auf und
schalten Sie das Werkzeug ein. Überprüfen Sie die Klinge Und machen Sicher Es
Läufe stetig Und gleichmäßig um Die Räder, Und Das Die Die Zähne zeigen in die
richtige Richtung.

Führung Bar Montage
Montieren Die Führung Bar G Zu Die Bandsäge vor Bedienung: Lösen Sie die
Schrauben I am Rahmen.
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Installieren Die Führung Bar G um Die Klinge als gezeigt 3 , Dann sperren Die
Schrauben.

Ein- und Ausschalten der Maschine
Drücken Die Sicherheit sperren Taste (E) Zu freigeben Die Maschine schalten
erstens, drehen An Die Portalbandsäge durch Schalter F, Passen Sie die
Geschwindigkeit durch Drehen des Geschwindigkeitsreglers D an. Der Benutzer
kann für verschiedene Schneidmaterialien unterschiedliche Geschwindigkeiten
wählen.
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Schneidvorgänge​
Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf „Aus“ steht, und schließen Sie das
Werkzeug an. Befestigen Sie Ihr Werkstück an einer Werkbank oder einer
anderen festen Oberfläche.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht im Weg ist.

Setzen Sie die Führungsschiene an das Werkstück an und halten Sie das
Sägeblatt in einem 90°-Winkel zum Werkstück.

Schalten Sie die Bandsäge ein und lassen Sie sie auf volle Drehzahl kommen,
bevor Sie mit dem Sägen beginnen. Passen Sie die Geschwindigkeit mit dem
Geschwindigkeitsregler E an.

Kippen Sie das Gerät so, dass das Sägeblatt wie abgebildet senkrecht steht.
Beginnen Sie den Schnitt mit minimalem Kraftaufwand und ziehen Sie eine Nut.
Sobald die Nut angesetzt ist, schneiden Sie das Sägeblatt in das Werkstück ein.
Dadurch wird ein seitliches Verrutschen des Sägeblatts während des Schneidens
verhindert.

VORSICHT! Üben Sie keinen Druck auf das Werkzeug aus, indem Sie

mit den Händen zu fest drücken oder lehnend hinein Es. Der Gewicht

von Die Werkzeug selbst schafft genug zwingen zu machen A sauber

schneiden. Erzwingen oder lehnend An Die Werkzeug Mai Twist oder

brechen das Sägeblatt, wodurch die Säge beschädigt wird und

möglicherweise Verletzungen verursacht werden. von dein Werkstück, Fertig

aus Die schneiden von leicht Erhöhung Die Einheit langsam und heben Sie

die Klinge an.

WARTUNG / SERVICE
• Schützen Die Werkzeug aus Auswirkungen, Schock Und Fett
• Stets halten Werkzeug Und Kabel sauber (besonders Belüftung Schlitze ICH)
! trennen Die Stecker vor Reinigung
! Versuchen Sie nicht, die Lüftungsschlitze zu reinigen, indem Sie spitze
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Gegenstände durch Öffnungen

UMFELD
• Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehör und Verpackungen nicht in den Hausmüll.
Hausmüll (nur für EU-Länder)
- in Übereinstimmung mit der europäischen Richtlinie über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte Ausrüstung und deren Umsetzung in Übereinstimmung mit
nationalem Recht, elektrische Werkzeuge Das haben erreicht Die Ende von ihre
Leben muss Sei gesammelt separat und zurückgegeben Zu ein
umweltfreundlich kompatibel Recycling Einrichtung

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELLO: BW2111

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

PORTABLE BAND SAW
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

SPECIFICHE TECNICHE

Modello Numero BW211 1

Voltaggio 20 Volt

Lama FPM 0-2,0 m/ s

Lama Dimensioni 1141 (L) x 13 (P) x 0,65
(Spessore)

Taglio Capacità 127*115mm
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ATTENZIONE ! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni . La
mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni può provocare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

ATTENZIONE : Per ridurre il rischio di lesioni, leggere il manuale di
istruzioni

GENERALE ENERGIA ATTREZZO AVVERTENZE DI SICUREZZA

ATTENZIONE ! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni
può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

SALVATUTTOATTENZIONE S E ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO
Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce all'utensile elettrico
alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o all'utensile elettrico alimentato a
batteria (senza cavo).

19. Lavoro Zona Sicurezza
> Continua a lavorare zona pulita e bene letteralmente disordinato o le aree
scure invitano incidenti

> Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, come in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che può
incendiare la polvere o i fumi.

> Mantenere bambini E astanti lontano Mentre operativo UN energia attrezzo.
Le distrazioni possono causarti perdere controllare.

20. Elettrico Sicurezza
> Le spine degli utensili elettrici devono Adatti alla presa di corrente. Non
modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare adattatori con utensili
elettrici dotati di messa a terra.
Non modificato spine E corrispondenza punti vendita Volere ridurre rischio Di
elettrico shock.

> Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra o a massa, come
tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il
corpo è collegato a terra o a massa.

> Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidità. L'ingresso di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche.

> Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per
trasportare, tirare o scollegare l'elettroutensile . Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. parti. Danneggiato O
impigliato corde aumento IL rischio Di elettrico shock.
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> Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga
adatta all'uso esterno. L'uso di una prolunga adatta all'uso esterno riduce il
rischio di scosse elettriche.

> Se è inevitabile utilizzare un elettroutensile in un luogo umido, utilizzare un
alimentatore protetto da un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un
RCD riduce il rischio di scosse elettriche. shock.
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21. Personale sicurezza
> Rimani vigile, guarda cosa stai facendo e usa il buon senso quando usi un
elettroutensile. Non usare un elettroutensile quando sei stanco o sotto
l'effetto di droghe, alcol o medicinali. UN un momento di disattenzione durante
l'utilizzo di utensili elettrici può provocare gravi lesioni personali.

> Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre protezioni
per gli occhi. Dispositivi di protezione individuale come maschera antipolvere,
scarpe antinfortunistiche antiscivolo, casco o protezioni acustiche, utilizzati in
condizioni appropriate, ridurranno gli infortuni personali.

> Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
di spento prima di collegare l' utensile alla fonte di alimentazione e/o alla
batteria, di sollevarlo o trasportarlo. Trasportare utensili elettrici tenendo il dito
sull'interruttore o di alimentarli con l'interruttore acceso può causare incidenti.

> Rimuovere Qualunque regolazione chiave O chiave Prima svolta IL energia
attrezzo SU.
UN chiave O UN chiave Sinistra allegato A UN rotante parte Di IL energia attrezzo
Maggio risultato in personale infortunio.

> Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre una posizione e un
equilibrio adeguati. Questo consente un migliore controllo dell'utensile elettrico
in situazioni impreviste.

> Vestiti in modo appropriato. Non Indossare abiti larghi o gioielli. Tenere
capelli, abiti e guanti lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in movimento.

> Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e
raccolta delle polveri, assicurarsi che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'utilizzo di sistemi di aspirazione delle polveri può ridurre i rischi
correlati alla polvere.

> Non permettere che la familiarità acquisita con l'uso frequente degli utensili
ti permetta di diventare compiacente e di ignorare i principi di sicurezza
degli utensili. Un'azione disattenta può causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

22. Energia attrezzo utilizzo e cura
> Fare non forza il potere attrezzo. Utilizzo IL corretto energia attrezzo per il
tuo applicazione.
IL corretto energia attrezzo Volere Fare IL lavoro Meglio E più sicuro A IL valutare
per Quale era progettato..

> Fare non utilizzo IL energia attrezzo Se IL interruttore fa non giro Esso SU E
spento. Qualunque Gli utensili elettrici che non possono essere controllati tramite
l'interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.
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> Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere la batteria, se
rimovibile, dall'utensile elettrico prima di effettuare qualsiasi regolazione,
sostituire accessori o riporre l'utensile elettrico. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elettrico.

> Conservare gli elettroutensili inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e
non consentire a persone che non abbiano familiarità con l'elettroutensile o
con le presenti istruzioni di utilizzarlo. Gli elettroutensili sono pericolosi se
maneggiati da utenti non addestrati.

> Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e degli accessori. Verificare
eventuali disallineamenti o inceppamenti delle parti mobili, rotture di
componenti e qualsiasi altra condizione che possa compromettere il
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni, far riparare
l'elettroutensile. prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici
non adeguatamente manutenuti.

> Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio
correttamente mantenuti e con bordi affilati hanno meno probabilità di incepparsi e
sono più facili da controllare.

> Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori, le punte, ecc. in conformità con le
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da
svolgere. L'uso dell'elettroutensile per operazioni diverse da quelle previste può
causare situazioni pericolose.

> Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Maniglie e superfici di presa scivolose non consentono una
manipolazione sicura.

23. Batteria attrezzo utilizzo e cura
> Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. A
caricabatterie che È adatto per uno tipo Di batteria pacchetto Maggio creare UN
rischio Di fuoco Quando utilizzato con un altro pacco batteria.

> Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie specificatamente progettate.
L'utilizzo di batterie diverse può comportare il rischio di lesioni e incendi.

> Quando la batteria non è in uso, tenerla lontana da altri oggetti metallici
come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero causare un collegamento tra un terminale e l'altro. Cortocircuitare
i terminali della batteria può causare ustioni o incendi.

> In condizioni di utilizzo improprio, il liquido potrebbe fuoriuscire dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

> Non utilizzare una batteria o uno strumento che è danneggiato o modificato.
Le batterie danneggiate o modificate possono mostrare un comportamento
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imprevedibile, con conseguente rischio di incendio, esplosione o lesioni.
> Fare non esporre UN batteria pacchetto O attrezzo A fuoco O temperatura
eccessiva .
Esposizione A fuoco O temperatura Sopra 130 °C Maggio causare un'esplosione.

> Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non caricare la batteria o l'utensile al
di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo specificato può danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

24. Servizio
> Fate riparare il vostro elettroutensile da personale qualificato, utilizzando
solo pezzi di ricambio identici. Ciò garantirà la sicurezza dell'utensile elettrico
mantenuto.

> Non riparare mai batterie danneggiate. La manutenzione delle batterie deve
essere eseguita solo dal produttore o da centri di assistenza autorizzati.

Residuo Rischi
Nonostante l'applicazione delle norme di sicurezza pertinenti e l'attuazione di
sicurezza dispositivi, certo residuo rischi non può Essere evitato. Questi
Sono: Compromissione dell'udito.
Rischio Di personale infortunio dovuto A volare particelle.
Rischio di ustioni dovuto al surriscaldamento degli accessori durante il

funzionamento. Rischio di lesioni personali dovuto a un utilizzo prolungato.
UN concentrazione di polveri nocive per la salute quando si lavora in un'area

non sufficientemente ventilata.

Elettrico Sicurezza
Il motore elettrico è stato progettato per un solo voltaggio. Verificare sempre che la
tensione della batteria corrisponda a quella indicata sulla targhetta. Assicurarsi
inoltre che la tensione del caricabatterie corrisponda a quella della rete elettrica.

SALVAQUESTI ISTRUZIONI
Importante Sicurezza Istruzioni per Tutto Batteria Caricabatterie
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI: Questo manuale contiene importanti
istruzioni di sicurezza e di funzionamento per i caricabatterie compatibili (fare
riferimento ai Dati Tecnici). Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere
attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze riportate sul caricabatterie, sulla
batteria e sul prodotto che utilizza la batteria.

ATTENZIONE: Pericolo di scossa elettrica. Evitare che liquidi penetrino
all'interno del caricabatterie. Pericolo di scossa elettrica.
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ATTENZIONE: si consiglia l'uso di un interruttore differenziale con una corrente
residua nominale di 30 mA o inferiore.

ATTENZIONE: Pericolo di ustioni. Per ridurre il rischio di lesioni, caricare solo
batterie ricaricabili POWERPLUS. Altri tipi di batterie potrebbero esplodere
causando lesioni personali e danno.

ATTENZIONE: Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'
apparecchio.

AVVISO: In determinate condizioni, con il caricabatterie collegato all'alimentatore,
i contatti di carica esposti all'interno del caricabatterie possono essere
cortocircuitati da materiali estranei. Materiali estranei di natura conduttiva come, a
titolo esemplificativo ma non esaustivo, lana d'acciaio, fogli di alluminio o qualsiasi
accumulo di particelle metalliche devono essere tenuti lontani dalle cavità del
caricabatterie. Scollegare sempre il caricabatterie dall'alimentatore in caso di
Nessuna batteria nel vano. Scollegare il caricabatterie prima di tentare di pulire.

NON tentare di caricare la batteria con caricabatterie diversi da quelli indicati
in questo manuale. Il caricabatterie e la batteria sono specificamente progettati
per funzionare insieme

Questi caricabatterie non sono destinati ad usi diversi dalla ricarica delle
nostre batterie ricaricabili. Qualsiasi altro utilizzo può comportare il rischio di
incendio, scossa elettrica o folgorazione.

Fare non esporre il caricabatterie alla pioggia o nevicare.
Quando si scollega il caricabatterie, tirare la spina anziché il cavo. Questo
ridurrà il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico.
Fare Sicuro Quello corda È situato COSÌ Quello Esso Volere non Essere fatto
un passo SU, inciampato sopra, o altrimenti sottoposto a danni o stress.

Non posizionare alcun oggetto sopra il caricabatterie né posizionarlo su una
superficie morbida che potrebbe ostruire le fessure di ventilazione e causare
un eccessivo surriscaldamento interno. Posizionare il caricabatterie lontano da
qualsiasi fonte di calore. La ventilazione del caricabatterie avviene tramite le
fessure nella parte superiore e inferiore dell'alloggiamento.
Non utilizzare il caricabatterie se il cavo o la spina sono danneggiati :
sostituirli immediatamente.
Non utilizzare il caricabatterie se ha subito un forte urto, è caduto o è stato
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danneggiato in qualsiasi modo. Portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato.
Non smontare il caricabatterie; portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato quando è necessario un intervento di manutenzione o
riparazione. Un riassemblaggio non corretto può comportare il rischio di scosse
elettriche, elettrocuzione o incendio.
In caso di cavo di alimentazione danneggiato, rivolgersi immediatamente al
produttore, al suo agente di assistenza o a una persona qualificata per prevenire
qualsiasi pericolo.
Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia.
Ciò ridurrà il rischio di scosse elettriche. La rimozione della batteria non riduce
questo rischio.

MAI tentativo A collegare due caricabatterie insieme.
IL caricabatterie È progettato A operare SU standard domestico elettrico energia.

Non tentare di utilizzarlo su nessun altro voltaggio. Questo non vale per il
caricabatterie del veicolo.

Ricarica UN Batteria
10. Collegare il caricabatterie a
una presa appropriata prima di
inserire la batteria

11. Inserire la batteria 10 nel
caricabatterie, assicurandosi che sia
completamente inserita nel caricabatterie.
Guarda che la luce rossa è accesa
indicando che il processo di ricarica è
iniziato.

12. Il completamento della carica sarà
indicato dall'accensione della luce
verde . La batteria è completamente
carica e può essere utilizzata in questo
momento o lasciata nel caricabatterie.
Per rimuovere la batteria dal
caricabatterie, premere il pulsante di
rilascio 9 sulla batteria. pacchetto.

NOTA: per garantire le massime prestazioni e la massima durata delle batterie agli
ioni di litio, caricarle completamente prima del primo utilizzo.
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* Se il caricabatterie lampeggia in rosso o alterna i colori rosso e verde, il
caricabatterie o la batteria sono difettosi .

SICUREZZA ISTRUZIONI PER PORTATILE SEGAA NASTRO
> Tenere l'elettroutensile per le superfici di presa isolate quando si esegue
un'operazione in cui l'accessorio di taglio potrebbe entrare in contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto dell'accessorio di taglio con un filo sotto tensione può
mettere sotto tensione le parti metalliche esposte dell'elettroutensile e causare
una scossa elettrica all'operatore.

> Non lasciare mai la sega a nastro incustodita mentre è in funzione. Non
appoggiarla finché la lama non si è completamente fermata.

> Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che La maniglia di tensione è in posizione di
serraggio (rendendo tesa la lama).

> Materiale da tagliare. Assicurarsi che il materiale da tagliare sia ben fissato prima
di utilizzare la sega a nastro. Lavorare lentamente e con attenzione quando si
tagliano angoli, bordi taglienti, saldature irregolari, ecc., per evitare inceppamenti.

> Il materiale da tagliare e l'alloggiamento del motore possono diventare molto caldi
durante il funzionamento. Interrompere il lavoro finché l'unità non si raffredda a
una temperatura di sicurezza. Spruzzare un liquido refrigerante o acqua sulla
lama.

> Conservare etichette e targhette identificative sull'utensile. Queste contengono
importanti informazioni di sicurezza. Se illeggibili o mancanti, contattateci per la
sostituzione.

> Evitare involontario di partenza. Preparare A inizio lavoro Prima svolta SU IL
attrezzo.

> Fare non posizione IL attrezzo giù Fino a Esso ha Venire A UN completare
fermare. Trasloco parti può afferrare la superficie e sottrarre il controllo all'utensile.

> Quando si utilizza un utensile elettrico portatile, mantenerlo saldamente in
posizione con entrambe le mani per resistere alla coppia di spunto.

> Questo prodotto È non UN giocattolo. Mantenere Esso fuori Di portata Di bambini.
> Le persone con pacemaker devono consultare il proprio medico prima dell'uso. I
campi elettromagnetici in prossimità del pacemaker cardiaco potrebbero causare
interferenze o malfunzionamenti del pacemaker. Inoltre, le persone con
pacemaker devono: Evitare di operare da sole.

> ATTENZIONE: la polvere creata dalla levigatura elettrica, dal taglio, dalla
molatura, dalla perforazione e da altre attività di costruzione attività, contiene
prodotti chimici A causa cancro e difetti alla nascita o altri danni riproduttivi. Alcuni
esempi di queste sostanze chimiche sono: Piombo da vernici a base di piombo
Silice cristallina da mattoni e cemento o altre opere in muratura prodotti Arsenico
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E cromo da chimicamente trattato legnameIl rischio derivante da queste
esposizioni varia a seconda della frequenza con cui si svolge questo tipo di lavoro.
Per ridurre l'esposizione a queste sostanze chimiche: lavorare in un'area ben
ventilata e indossare dispositivi di sicurezza approvati, come le maschere
antipolvere appositamente progettate per filtrare le particelle microscopiche.

> Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni contenute in questo manuale non
possono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che potrebbero verificarsi.
L'operatore deve comprendere che il buon senso e la cautela sono fattori che non
possono essere integrati in questo prodotto, ma devono essere forniti
dall'operatore stesso.

Sicurezza contro le vibrazioni
Questo utensile vibra durante l'uso. L'esposizione ripetuta o prolungata alle
vibrazioni può causare lesioni fisiche temporanee o permanenti, in particolare a
mani, braccia e spalle. Per ridurre il rischio di lesioni dovute alle vibrazioni:

> Chiunque utilizzi utensili vibranti regolarmente o per periodi prolungati dovrebbe
prima sottoporsi a una visita medica e a controlli medici regolari per assicurarsi
che l'uso non causi o peggiori problemi di salute. Le donne incinte o le persone
con problemi di circolazione sanguigna alle mani, lesioni pregresse alle mani,
disturbi del sistema nervoso, diabete o sindrome di Raynaud non devono utilizzare
questo utensile. Se si avvertono sintomi correlati alle vibrazioni (come formicolio,
intorpidimento e dita bianche o blu), consultare un medico il prima possibile.

> Non fumare durante l'uso. La nicotina riduce l'afflusso di sangue alle mani
e alle dita, aumentando il rischio di lesioni legate alle vibrazioni.

> Indossare guanti adatti per ridurre gli effetti delle vibrazioni sull'utilizzatore .
> Utilizzo utensili con IL più basso vibrazione Quando Là È UN scelta.
> Include senza vibrazioni periodi ogni giorno Di lavoro.
> Afferrare l'utensile il più delicatamente possibile (mantenendone comunque il
controllo sicuro). Lasciare che l'utensile esegua il lavoro. lavoro.

> Per ridurre le vibrazioni, manutenere l'utensile come spiegato in questo manuale.
In caso di vibrazioni anomale, interromperne immediatamente l'uso.

GENERALE
• Questo attrezzo Dovrebbe non Essere usato di persone Sotto IL età Di 16 anni
• Questo strumento non è destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi)
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dello
strumento da una persona responsabile della loro sicurezza.

• Garantire Quello bambini Fare non giocare con IL attrezzo
• Scollegare sempre la spina dalla fonte di alimentazione prima di effettuare
qualsiasi regolazione o cambiare qualsiasi accessorio
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UTILIZZO
Lama Installazione E Sostituzione
Giro IL Tensione Maniglia UN in senso orario A pubblicazione Lama tensione
Impostato IL lama in Entrambi Guida Cuscinetti J, fabbricazione Sicuro IL Lama È
centrato SU Tenere la lama sulle guide e spingere verso l'interno. Assicurarsi che
la lama si adatti uniformemente attorno le ruote.
Giro IL Tensione Maniglia UN Fino a IL lama È teso E IL maniglia "Stretto".
Collegare l'utensile, indossare protezioni per orecchie e occhi e accendere
l'utensile. Ispezionare la lama. E Fare Sicuro Esso corre costante E
uniformemente in giro IL ruote, E Quello IL i denti siano orientati nella direzione
corretta.

Guida Sbarra Assemblea
assemblare IL Guida Sbarra G A IL sega a nastro Prima operazione Allentare le viti
I sul telaio.
Installare IL Guida Sbarra G in giro IL lama COME mostrato 3 , Poi serratura IL viti.

Accensione e spegnimento della macchina
Spingere IL sicurezza serratura pulsante (E) A pubblicazione IL macchina
interruttore prima, giro SU IL sega a nastro portale con interruttore F, Regolare la
velocità ruotando la manopola della velocità D; l'utente può scegliere velocità
diverse per diversi materiali da tagliare .
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Operazioni di taglio
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di spento, quindi collegare l'utensile.
Fissare il pezzo in lavorazione a un banco da lavoro o a un'altra superficie solida.

Assicuratevi che il cavo non sia d'intralcio.

Posizionare la barra di guida contro il pezzo in lavorazione, mantenendo la lama a
un angolo di 90° rispetto al pezzo in lavorazione.

Accendere la sega a nastro e lasciarla raggiungere la massima velocità prima di
iniziare il taglio. Regolare la velocità ruotando la manopola E.

Inclinare l'unità in modo che la lama sia verticale, come mostrato in figura. Per
iniziare il taglio, esercitare una forza minima per creare una scanalatura. Una volta
avviata la scanalatura, lasciare che il resto della lama penetri nel pezzo in
lavorazione. In questo modo si eviterà che la lama si muova lateralmente durante
il taglio.

ATTENZIONE! Non applicare forza sull'utensile premendo troppo

forte con le mani O pendente in Esso. IL peso Di IL attrezzo si crea

Abbastanza forzare a Fare UN pulito taglio. Forzatura O pendente SU IL

attrezzo Maggio intrecciare O rottura la lama, danneggiando la sega e

causando possibili lesioni. Quando si raggiunge la fine Di tuo pezzo in

lavorazione, finire spento IL taglio di leggermente alzando IL unità

lentamente, portando la lama verso l'alto.

MANUTENZIONE / SERVIZIO
• Proteggere IL attrezzo da impatto, shock E grasso
• Sempre Mantenere attrezzo E corda pulito (particolarmente ventilazione slot IO)
! disconnettersi IL tappo Prima pulizia
! non tentare di pulire le fessure di ventilazione inserendo oggetti appuntiti
attraverso aperture

AMBIENTE
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• Non smaltire gli utensili elettrici, gli accessori e l'imballaggio insieme ai rifiuti rifiuti
domestici (solo per i paesi UE)
- nel rispetto della Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche apparecchiature e la loro attuazione in conformità alla legislazione
nazionale, elettrica utensili Quello Avere raggiunto IL FINE Di loro vita dovere
Essere raccolto separatamente e restituito A UN ambientale compatibile
riciclaggio facilità

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELO: BW2111

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

PORTABLE BAND SAW
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1)
Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2)
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo Número BW211 1

Voltaje 20 voltios

Cuchilla FPM 0-2,0 m/ s

Cuchilla Dimensiones 1141 (largo) x 13 (ancho) x 0,65
(grosor)

Corte Capacidad 127*115 mm
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ADVERTENCIA ! Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones . No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones graves.

ADVERTENCIA : Para reducir el riesgo de lesiones, lea el manual de
instrucciones.

GENERAL FUERZA HERRAMIENTAADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA ! Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. Esto puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

AHORRAR TODOADVERTENCIA S Y INSTRUCCIONES PARA FUTURO
REFERENCIA
El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su herramienta
eléctrica operada por la red eléctrica (con cable) o a su herramienta eléctrica
operada por batería (inalámbrica).

25. Trabajar Área Seguridad
> Sigue trabajando área limpia y bueno iluminado. Desordenado o las zonas
oscuras invitan accidentes

> No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en
presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que... Puede encender el polvo de los humos.

> mantener niños y transeúntes lejos mientras operante a fuerza herramienta.
Las distracciones pueden porque tú perder control.

26. Eléctrico Seguridad
> Los enchufes de las herramientas eléctricas deben Asegúrese de que el
enchufe coincida con la toma de corriente. Nunca modifique el enchufe de
ninguna manera. No utilice adaptadores de enchufe con herramientas
eléctricas con conexión a tierra.
Sin modificar enchufes y pareo puntos de venta voluntad reducir riesgo de
eléctrico choque.

> Evite el contacto corporal con superficies conectadas a tierra, como
tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.

> No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la humedad. La
entrada de agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga
eléctrica.



- 5 -

> No maltrate el cable. Nunca lo utilice para transportar, tirar ni desenchufar
la herramienta eléctrica . Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o cualquier objeto en movimiento. regiones. Dañado o
enredado cuerdas aumentar el riesgo de eléctrico choque.

> Al utilizar una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable de
extensión apto para exteriores. Esto reduce el riesgo de descarga eléctrica .

> Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo,
utilice una fuente de alimentación protegida con un dispositivo de corriente
residual (DCR). El uso de un DCR reduce el riesgo de descarga eléctrica.
choque.
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27. Personal seguridad
> Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y use el sentido común al
operar una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. AUn
momento de distracción al operar herramientas eléctricas puede provocar
lesiones personales graves.

> Utilice equipo de protección personal. Use siempre protección ocular. El
uso de equipo de protección, como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco o protección auditiva, según las condiciones, reducirá las
lesiones personales.

> Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la
posición de apagado antes de conectar la herramienta a la fuente de
alimentación o a la batería, así como de levantarla o transportarla.
Transportar herramientas eléctricas con el dedo sobre el interruptor o encenderlas
con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

> Eliminar cualquier ajustando llave o llave inglesa antes torneado el fuerza
herramienta en.
A llave inglesa o a llave izquierda adjunto a a giratorio parte de el fuerza
herramienta puede resultado en lo personal lesión.

> No se estire demasiado. Mantenga una postura firme y un buen equilibrio
en todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

> Vístase apropiadamente. No Use ropa holgada o joyas. Mantenga el cabello,
la ropa y los guantes alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, las
joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas móviles.

> Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de
extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados y se
utilicen correctamente. El uso de sistemas de recolección de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

> No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de
herramientas le haga volverse complaciente e ignorar los principios de
seguridad. Un descuido puede causar lesiones graves en cuestión de segundos.

28. Fuerza herramienta usar y cuidado
> Hacer no fuerza el poder herramienta. Usar el correcto fuerza herramienta
Para ti solicitud.
El correcto fuerza herramienta voluntad hacer el trabajo mejor y más seguro en el
tasa para cual fue diseñado..

> Hacer no usar el fuerza herramienta si el cambiar hace no doblar él en y
apagado. Cualquier La herramienta eléctrica que no se puede controlar con el
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interruptor es peligrosa y debe repararse.
> Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación o retire la batería (si es
desmontable) de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste,
cambiar accesorios o guardarla. Estas medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de arranque accidental de la herramienta eléctrica.

> Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no
permita que personas que no estén familiarizadas con ellas o con estas
instrucciones las operen. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos
de usuarios sin la formación adecuada.

> Mantenga las herramientas eléctricas y sus accesorios. Revise si hay
desalineación o atascamiento de las piezas móviles, roturas de piezas o
cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si presenta daños, mande reparar la herramienta
eléctrica. Antes de usar. Muchos accidentes son causados por herramientas
eléctricas mal mantenidas.

> Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte con un mantenimiento adecuado y filos afilados tienen menos
probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.

> Utilice la herramienta eléctrica, sus accesorios, brocas, etc., de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para operaciones distintas a
las previstas podría provocar una situación peligrosa.

> Mantenga las asas y superficies de agarre secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las asas y superficies de agarre resbaladizas impiden una manipulación
segura.

29. Batería herramienta usar y cuidado
> Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante .
cargador que es adecuado para uno tipo de batería embalar puede crear a riesgo
de fuego cuando utilizado con otro paquete de baterías.

> Utilice herramientas eléctricas únicamente con baterías específicamente
diseñadas. El uso de otras baterías puede suponer un riesgo de lesiones e
incendios.

> Cuando no utilice la batería, manténgala alejada de objetos metálicos como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños
que puedan conectar un terminal con otro. Un cortocircuito entre los terminales
de la batería podría causar quemaduras o un incendio.

> En condiciones de uso abusivo, la batería puede expulsar líquido; evite el
contacto. En caso de contacto accidental, enjuague con agua. Si el líquido
entra en contacto con los ojos, busque atención médica. El líquido expulsado
de la batería puede causar irritación o quemaduras.
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> No utilice una batería o una herramienta que está dañada o modificada. Las
baterías dañadas o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en incendio, explosión o riesgo de lesiones.

> Hacer no exponer a batería embalar o herramienta a fuego o temperatura
excesiva
Exposición a fuego o temperatura arriba 130 °C puede causar explosión.

> Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni la
herramienta fuera del rango de temperatura especificado. Cargar
incorrectamente o a temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la
batería y aumentar el riesgo de incendio.

30. Servicio
> Haga que un técnico calificado revise su herramienta eléctrica y utilice
únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará la seguridad de la
herramienta eléctrica. mantenido.

> Nunca repare baterías dañadas. El mantenimiento de las baterías solo debe ser
realizado por el fabricante o un proveedor de servicio autorizado.

Residual Riesgos
A pesar de la aplicación de las normas de seguridad pertinentes y la
implementación de seguridad dispositivos, cierto residual riesgos no puedo
ser evitado. Estos son: Deterioro de la audición.
Riesgo de personal lesión pendiente a volando partículas.
Riesgo de quemaduras por el calentamiento de los accesorios durante el

funcionamiento. Riesgo de lesiones personales por uso prolongado.
A concentración de polvo nocivo para la salud cuando se trabaja en un área no

suficientemente ventilada.

Eléctrico Seguridad
El motor eléctrico ha sido diseñado para un solo voltaje. Compruebe siempre que
el voltaje de la batería coincida con el de la placa de características. Asegúrese
también de que el voltaje del cargador coincida con el de la red eléctrica.

AHORRAR ESTOS INSTRUCCIONES
Importante Seguridad Instrucciones para Todo Batería Cargadores
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: Este manual contiene instrucciones
importantes de seguridad y funcionamiento para cargadores de batería
compatibles (consulte la ficha técnica). Antes de usar el cargador, lea todas las
instrucciones y las advertencias del cargador, la batería y el producto que la
utiliza.
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ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. No permita que entre líquido
en el cargador. Podría sufrir una descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: Recomendamos el uso de un dispositivo de corriente residual
con una clasificación de corriente residual de 30 mA o menos.

PRECAUCIÓN: Peligro de quemaduras. Para reducir el riesgo de lesiones,
cargue únicamente baterías recargables POWERPLUS. Otros tipos de baterías
pueden explotar y causar lesiones personales. daño.

PRECAUCIÓN: Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

AVISO: En ciertas circunstancias, con el cargador conectado a la fuente de
alimentación, los contactos de carga expuestos dentro del cargador pueden sufrir
un cortocircuito debido a materiales extraños. Los materiales extraños
conductores, como lana de acero, papel de aluminio o cualquier acumulación de
partículas metálicas, deben mantenerse alejados de las cavidades del cargador.
Desconecte siempre el cargador de la fuente de alimentación cuando haya... No
hay batería en la cavidad. Desconecte el cargador antes de intentar limpiarlo.

NO intente cargar la batería con ningún otro cargador que no sea el que se
indica en este manual. El cargador y la batería están diseñados específicamente
para funcionar. juntos

Estos cargadores no están diseñados para ningún otro uso que no sea
cargar nuestras baterías recargables. Cualquier otro uso puede resultar en
riesgo de incendio, descarga eléctrica o electrocución.

Hacer No exponga el cargador a la lluvia ni nieve.
Al desconectar el cargador, tire del enchufe en lugar del cable. Esto reducirá
el riesgo de dañar el enchufe y el cable.
Hacer seguro eso cable es situado entonces eso él voluntad no ser
escalonado en, tropezó sobre, o sometido de otro modo a daño o estrés.

No coloque ningún objeto sobre el cargador ni lo coloque sobre una
superficie blanda que pueda bloquear las ranuras de ventilación y generar
un calor interno excesivo. Coloque el cargador alejado de cualquier fuente de
calor. El cargador se ventila a través de ranuras en la parte superior e inferior de
la carcasa.
No opere el cargador con el cable o el enchufe dañados ; reemplácelos de
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inmediato.
No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, se ha caído o presenta
cualquier otro daño. Llévelo a un centro de servicio autorizado.
No desmonte el cargador; llévelo a un centro de servicio autorizado cuando
necesite servicio o reparación. Un montaje incorrecto puede provocar riesgo de
descarga eléctrica, electrocución o incendio.
En caso de que el cable de alimentación esté dañado, el fabricante, su agente de
servicio o una persona calificada similar debe reemplazarlo inmediatamente para
evitar cualquier peligro.
Desconecte el cargador del tomacorriente antes de intentar limpiarlo. Esto
reducirá el riesgo de descarga eléctrica. Retirar la batería no reduce este riesgo.

NUNCA intentar a conectar dos cargadores juntos.
El cargador es diseñado a funcionar en estándar familiar eléctrico fuerza.

No intente usarlo en ningún otro lugar. Voltaje. Esto no se aplica al cargador del
vehículo.

Cargando a Batería
13. Conecte el cargador a una
toma de corriente adecuada antes de
insertar el paquete de baterías.

14. Inserte el paquete de batería 10
en el cargador, asegurándose de que
esté completamente colocado en el
cargador. Mira que la luz roja está
encendida indicando que el proceso de
carga ha comenzado.

15. La finalización de la carga se indicará
cuando la luz verde esté encendida . La
batería está completamente cargada y
puede usarse en este momento o
dejarse en el cargador. Para retirar la
batería del cargador, presione el botón
de liberación 9 en la batería. embalar.

NOTA: Para garantizar el máximo rendimiento y la vida útil de los paquetes de
baterías de iones de litio, cárguelos completamente antes del primer uso.
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* Si el cargador parpadea en rojo o se enciende en rojo y verde alternativamente,
el cargador o el paquete de baterías están defectuosos .

SEGURIDAD INSTRUCCIONES PARA PORTÁTIL SIERRA DE CINTA
> Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas al realizar
una operación en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con
cables ocultos. El contacto de los accesorios de corte con un cable con corriente
puede provocar la descarga eléctrica de las partes metálicas expuestas de la
herramienta eléctrica, lo que podría provocar una descarga eléctrica al operador.

> Nunca deje la sierra de cinta sin supervisión mientras esté en funcionamiento. No
la baje hasta que la hoja se haya detenido por completo.

> Antes de cada uso, asegúrese de que El mango tensor está en la posición
apretada (lo que hace que la hoja esté tensa).

> Material de corte. Asegúrese de que el material de corte esté bien fijado antes de
usar la sierra de cinta. Trabaje despacio y con cuidado al cortar esquinas, bordes
afilados, soldaduras irregulares, etc., para evitar enganches.

> El material de corte y la carcasa del motor pueden calentarse mucho durante el
funcionamiento. Deje de trabajar hasta que la unidad se enfríe a una temperatura
segura. Rocíe refrigerante o agua sobre la cuchilla.

> Mantenga las etiquetas y placas de identificación de la herramienta. Contienen
información importante de seguridad. Si no se pueden leer o faltan, contáctenos
para obtener un reemplazo.

> Evitar involuntario a partir de. Preparar a comenzar trabajar antes torneado en el
herramienta.

> Hacer no poner el herramienta abajo hasta él tiene venir a a completo detener.
Emocionante regiones puede agarrar la superficie y sacar la herramienta de su
control.

> Al utilizar una herramienta eléctrica portátil, sujete firmemente la herramienta con
ambas manos para resistir el torque de arranque.

> Este producto es no a juguete. Mantener él afuera de alcanzar de niños.
> Las personas con marcapasos deben consultar a su médico antes de usarlo. Los
campos electromagnéticos cerca del marcapasos podrían causar interferencias o
fallos en el mismo. Además, las personas con marcapasos deben: Evitar operar el
dispositivo solas.

> ADVERTENCIA: Algo de polvo se crea al lijar, serrar, esmerilar, taladrar y realizar
otras tareas de construcción. actividades, contiene productos químicos a causa
cáncer y defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Algunos ejemplos
de Estos productos químicos son: Plomo de pinturas a base de plomo Sílice
cristalina de ladrillos y cemento u otra mampostería productos Arsénico y cromo
de químicamente tratado Su riesgo a estas exposiciones varía, dependiendo de
la frecuencia con la que realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposición a
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estos productos químicos: trabaje en un área bien ventilada y con equipos de
seguridad aprobados, como máscaras contra el polvo especialmente diseñadas
para filtrar partículas microscópicas.

> Las advertencias, precauciones e instrucciones de este manual de instrucciones
no pueden abarcar todas las posibles condiciones y situaciones. El operador debe
comprender que el sentido común y la precaución son factores que no pueden
integrarse en este producto, sino que deben ser aplicados por él.

Seguridad contra vibraciones
Esta herramienta vibra durante su uso. La exposición repetida o prolongada a la
vibración puede causar lesiones físicas temporales o permanentes,
especialmente en manos, brazos y hombros. Para reducir el riesgo de lesiones
por vibración:

> Cualquier persona que utilice herramientas vibratorias con regularidad o durante
un período prolongado debe primero ser examinada por un médico y
posteriormente someterse a revisiones médicas periódicas para garantizar que no
se produzcan problemas de salud ni se agraven por su uso. Las mujeres
embarazadas o las personas con problemas de circulación en las manos,
antecedentes de lesiones en las manos, trastornos del sistema nervioso, diabetes
o enfermedad de Raynaud no deben utilizar esta herramienta. Si experimenta
algún síntoma relacionado con la vibración (como hormigueo, entumecimiento y
dedos blancos o azules), consulte a un médico lo antes posible.

> No fume durante su uso. La nicotina reduce el riego sanguíneo a las
manos y los dedos, lo que aumenta el riesgo de lesiones por vibración.

> Tener puesto guantes adecuados para reducir los efectos de la vibración en el
usuario.

> Usar herramientas con el más bajo vibración cuando allá es a elección.
> Incluir sin vibraciones períodos cada día de trabajar.
> Sujete la herramienta lo más suavemente posible (manteniendo un control
seguro). Deje que la herramienta haga el trabajo. trabajar.

> Para reducir la vibración, realice el mantenimiento de la herramienta según lo
explicado en este manual. Si se produce alguna vibración anormal, deje de usarla
inmediatamente.

GENERAL
• Este herramienta debería no ser usado por gente bajo el edad de 16 años
• Esta herramienta no está diseñada para ser utilizada por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso de la herramienta por parte de una persona
responsable de su seguridad.
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• Asegurar eso niños hacer no jugar con el herramienta
• Desconecte siempre el enchufe de la fuente de alimentación antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar cualquier accesorio.

USAR
Cuchilla Instalación y Reemplazo
Doblar el Tensión Manejar A dextrorso a liberar Cuchilla tensión
Colocar el cuchilla en ambos Guía Aspectos Yo, haciendo seguro el Cuchilla es
centrado en Sujete la hoja sobre las guías y empújela hacia adentro. Asegúrese
de que la hoja se ajuste uniformemente alrededor las ruedas.
Doblar el Tensión Manejar A hasta el cuchilla es tirante y el manejar "Ajustado".
Conecte la herramienta, póngase protección para los oídos y los ojos y enciéndala.
Inspeccione la cuchilla. y hacer seguro él corre estable y igualmente alrededor el
ruedas, y eso el Los dientes apuntan en la dirección correcta.

Guía Bar Asamblea
Armar el Guía Bar GRAMO a el sierra de cinta antes Operación Aflojar los tornillos
I del marco.
Instalar el Guía Bar GRAMO alrededor el cuchilla como mostrado 3 , entonces
cerrar el tornillos.

Encender y apagar la máquina
Empujar el seguridad cerrar botón (MI) a liberar el máquina cambiar Primero,
doblar en el sierra de cinta portal por interruptor F, Ajuste la velocidad girando el
dial de velocidad D, el usuario puede elegir diferentes velocidades para diferentes
materiales de corte .
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Operaciones de corte
Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado y luego conecte la
herramienta. Fije la pieza de trabajo a un banco de trabajo u otra superficie sólida.

Asegúrese de que el cable no estorbe.

Coloque la barra guía contra la pieza de trabajo, manteniendo la hoja en un
ángulo de 90° en comparación con la pieza de trabajo.

Encienda la sierra de cinta y deje que alcance la velocidad máxima antes de
comenzar a cortar. Ajuste la velocidad girando el dial de velocidad E.

Incline la unidad de modo que la cuchilla quede vertical, como se muestra en la
figura. Para iniciar un corte, utilice una fuerza mínima para crear una ranura. Una
vez iniciada la ranura, deje que el resto de la cuchilla corte la pieza de trabajo.
Esto evitará que la cuchilla se mueva de un lado a otro durante el corte.

¡PRECAUCIÓN! No presione la herramienta con demasiada fuerza

con las manos. o propensión en él. El peso de el herramienta sí

mismo crea suficiente Forzar a hacer a limpio cortar. Forzando o propensión

en el herramienta puede girar o romper la hoja, dañando la sierra y

posiblemente causando lesiones. Al llegar al final de su pieza de trabajo,

terminar apagado el cortar por levemente levantamiento el unidad

lentamente, levantando la hoja.

MANTENIMIENTO / SERVICIO
• Proteger el herramienta de impacto, choque y grasa
• Siempre mantener herramienta y cable limpio (especialmente ventilación
ranuras I)
! desconectar el enchufar antes limpieza
¡No intente limpiar las ranuras de ventilación insertando objetos puntiagudos a
través de ellas! aberturas

AMBIENTE
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• No deseche herramientas eléctricas, accesorios ni embalajes junto con material
de desecho doméstico (solo para países de la UE)
- en cumplimiento de la Directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos equipos y su implementación de conformidad con la legislación
nacional, eléctrica herramientas eso tener alcanzó el fin de su vida debe ser
coleccionado por separado y regresó a un ambientalmente compatible reciclaje
instalación

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODEL:BW2111

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

PORTABLE BAND SAW
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) to urządzenie musi
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.

Ten produkt podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej zbiórki odpadów
w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych w ten sposób
nie można wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi, ale
należy je oddać do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń
elektrycznych i elektronicznych.

DANE TECHNICZNE

Model Numer BW211 1

Woltaż 20 V

Ostrze FPM 0- 2,0m /s

Ostrze Wymiary 1141(dł.)x13(szer.)x0,65(grubość)

Cięcie Pojemność 127*115mm
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OSTRZEŻENIE ! Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
i wszystkie instrukcje . Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może spowodować
porażenie prądem, pożar i/lub poważne obrażenia.

OSTRZEŻENIE : Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, przeczytaj instrukcję
obsługi

OGÓLNY MOC NARZĘDZIE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE ! Przeczytanie wszystkich ostrzeżeń dotyczących
bezpieczeństwa i wszystkich instrukcji może skutkować porażeniem
prądem, pożarem i/lub poważnymi obrażeniami.

RATOWAĆWSZYSTKO OSTRZEŻENIA I​ INSTRUKCJE DLA PRZYSZŁY
ODNIESIENIE
Termin „elektronarzędzie” w ostrzeżeniach odnosi się do elektronarzędzi
zasilanych z sieci (przewodowo) lub zasilanych bateryjnie (bezprzewodowo).

31. Praca Obszar Bezpieczeństwo
> Utrzymaj pracę obszar czysty i dobrze dosł. Zagracony lub ciemne obszary
zapraszają Wypadki

> Nie używaj elektronarzędzi w atmosferach wybuchowych, takich jak
obecność łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają
iskry, które może spowodować zapłon pyłu lub oparów.

> trzymać dzieci I osoby postronne z dala chwila operacyjny A moc narzędzie.
Rozproszenia mogą bo ty stracić kontrola.

32. Elektryczny Bezpieczeństwo
> Wtyczki do elektronarzędzi muszą dopasuj do gniazdka. Nigdy nie
modyfikuj wtyczki w żaden sposób. Nie używaj żadnych wtyczek
przejściowych z uziemionymi elektronarzędziami.
Niezmodyfikowany buble I dopasowanie punkty sprzedaży będzie zmniejszyć
ryzyko z elektryczny zaszokować.

> nie dopuszczaj do kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak
rury, grzejniki, kuchenki i lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia
prądem, jeśli twoje ciało jest uziemione.

> Nie wystawiaj elektronarzędzi na deszcz lub mokre warunki. Woda dostająca
się do elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem.

> Nie nadużywaj przewodu. Nigdy nie używaj przewodu do przenoszenia,
ciągnięcia lub odłączania elektronarzędzia . Trzymaj przewód z dala od
ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych elementów. strony.
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Uszkodzony Lub uwikłany spodnie sztruksowe zwiększyć ten ryzyko z elektryczny
zaszokować.

> Podczas używania elektronarzędzia na zewnątrz należy używać
przedłużacza odpowiedniego do użytku na zewnątrz. Użycie przedłużacza
odpowiedniego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem .

> Jeśli nie można uniknąć używania elektronarzędzia w wilgotnym miejscu,
należy użyć zasilania zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym
(RCD). Użycie wyłącznika RCD zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
zaszokować.
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33. Osobisty bezpieczeństwo
> Bądź czujny, uważaj, co robisz i kieruj się zdrowym rozsądkiem podczas
obsługi elektronarzędzia. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony
lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. AChwila nieuwagi podczas
obsługi elektronarzędzi może skutkować poważnymi obrażeniami ciała.

> Stosuj osobisty sprzęt ochronny. Zawsze noś okulary ochronne. Sprzęt
ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie robocze, kask
lub ochrona słuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, zmniejszy obrażenia
ciała.

> Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Upewnij się, że przełącznik jest
w pozycji wyłączonej przed podłączeniem do źródła zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem narzędzia. Przenoszenie
elektronarzędzi z palcem na przełączniku lub zasilaniem elektronarzędzi, które
mają włączony przełącznik, sprzyja wypadkom.

> Usunąć każdy naregulowanie klawisz Lub klucz zanim obrócenie ten moc
narzędzie NA.
Aklucz Lub A klawisz lewy przyłączony Do A obracający się część z ten moc
narzędzie móc wynik osobiście obrażenia.

> Nie wychylaj się za daleko. Zawsze utrzymuj odpowiednią równowagę i
oparcie. Umożliwia to lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

> Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźne ubrania lub biżuterię. Trzymaj włosy,
ubranie i rękawice z dala od ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub
długie włosy mogą zostać wciągnięte w ruchome części.

> Jeśli zapewniono urządzenia do podłączenia urządzeń do odsysania i
zbierania pyłu, należy upewnić się, że są one podłączone i prawidłowo
używane. Korzystanie z odsysania pyłu może zmniejszyć zagrożenia związane z
pyłem.

> Nie pozwól, aby znajomość zdobyta dzięki częstemu używaniu narzędzi
sprawiła, że staniesz się zadowolony z siebie i zignorujesz zasady
bezpieczeństwa narzędzi. Nieostrożne działanie może spowodować poważne
obrażenia w ułamku sekundy.

34. Moc narzędzie używać i opieka
> Do nie siła moc narzędzie. Używać ten prawidłowy moc narzędzie dla
twojego aplikacja.
Ten prawidłowy moc narzędzie będzie Do ten stanowisko lepsza I bezpieczniejszy
Na ten wskaźnik Do Który to było zaprojektowany..

> Do nie używać ten moc narzędzie Jeśli ten przełącznik robi nie zakręt To NA
I wyłączony. Każdy Narzędzie elektryczne, którego nie można kontrolować za
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pomocą przełącznika, jest niebezpieczne i należy je naprawić.
> Odłącz wtyczkę od źródła zasilania i/lub wyjmij akumulator, jeśli jest
odłączalny, z elektronarzędzia przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji,
wymianą akcesoriów lub przechowywaniem elektronarzędzi. Takie środki
zapobiegawcze zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia
elektronarzędzia.

> Przechowuj nieużywane elektronarzędzia w miejscu niedostępnym dla
dzieci i nie pozwalaj osobom niezaznajomionym z elektronarzędziem lub
niniejszą instrukcją obsługiwać elektronarzędzia. Elektronarzędzia są
niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników.

> Konserwuj elektronarzędzia i akcesoria. Sprawdź, czy ruchome części nie
są źle ustawione lub nie są zablokowane, czy nie ma pęknięć części i czy nie
występują inne warunki, które mogą mieć wpływ na działanie
elektronarzędzia. W przypadku uszkodzenia oddaj elektronarzędzie do
naprawy. przed użyciem. Wiele wypadków jest spowodowanych przez źle
konserwowane elektronarzędzia.

> Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia
tnące z ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zacinają i są łatwiejsze do
kontrolowania.

> Używaj elektronarzędzia, akcesoriów i końcówek narzędziowych itp.
zgodnie z niniejszą instrukcją, biorąc pod uwagę warunki pracy i pracę,
która ma zostać wykonana. Używanie elektronarzędzia do operacji innych niż
zamierzone może skutkować niebezpieczną sytuacją.

> Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytne suche, czyste i wolne od oleju i
smaru. Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalają na bezpieczne
obchodzenie się z nimi.

35. Bateria narzędzie używać i opieka
> Ładuj wyłącznie za pomocą ładowarki określonej przez producenta .
ładowarka, która Jest odpowiedni Do jeden typ z bateria pakiet móc tworzyć A
ryzyko z ogień Kiedy używany z innym akumulatorem.

> Używaj elektronarzędzi wyłącznie z specjalnie przeznaczonymi
akumulatorami. Używanie innych akumulatorów może stwarzać ryzyko obrażeń i
pożaru.

> Gdy akumulator nie jest używany, trzymaj go z dala od innych metalowych
przedmiotów, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe,
śruby lub inne małe metalowe przedmioty, które mogą spowodować
połączenie jednego zacisku z drugim. Zwarcie zacisków akumulatora może
spowodować oparzenia lub pożar.

> W przypadku niewłaściwego użytkowania, z akumulatora może wydostać
się ciecz; unikaj kontaktu. Jeśli dojdzie do przypadkowego kontaktu,
przepłucz wodą. Jeśli ciecz dostanie się do oczu, dodatkowo zasięgnij
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pomocy lekarskiej. Ciecz wydostająca się z akumulatora może powodować
podrażnienia lub oparzenia.

> Nie użyj akumulatora lub narzędzia, które jest uszkodzony lub
zmodyfikowany. Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogą wykazywać
nieprzewidywalne zachowanie, co może skutkować pożarem, wybuchem lub
ryzykiem obrażeń.

> Do nie ujawnić A bateria pakiet Lub narzędzie Do ogień Lub nadmierna
temperatura.
Narażenie Do ogień Lub temperatura powyżej 130 °C móc spowodować eksplozję.

> Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami ładowania i nie ładuj
akumulatora ani narzędzia poza zakresem temperatur określonym w
instrukcji. Ładowanie w niewłaściwy sposób lub w temperaturach poza
określonym zakresem może uszkodzić akumulator i zwiększyć ryzyko pożaru.

36. Praca
> Oddawaj swoje elektronarzędzie do serwisu przez wykwalifikowanego
pracownika, stosującego wyłącznie identyczne części zamienne. Zapewni to
bezpieczeństwo elektronarzędzia. utrzymany.

> Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatorów. Serwis akumulatorów
powinien być wykonywany wyłącznie przez producenta lub autoryzowanych
dostawców usług.

Pozostały Ryzyka
Pomimo stosowania odpowiednich przepisów bezpieczeństwa i wdrożenia
bezpieczeństwo urządzenia, niektórzy pozostały ryzyko nie mogę Być
uniknięto. Te Czy: Upośledzenie słuchu.
Ryzyko z osobisty obrażenia należny Do latanie cząsteczki.
Ryzyko poparzenia z powodu nagrzewania się akcesoriów podczas pracy.
Ryzyko obrażeń ciała z powodu długotrwałego użytkowania.
A stężenie pyłu szkodliwe dla zdrowia występujące podczas pracy w miejscu,

które nie jest dostatecznie wentylowane.

Elektryczny Bezpieczeństwo
Silnik elektryczny został zaprojektowany tylko dla jednego napięcia. Zawsze
sprawdzaj, czy napięcie akumulatora odpowiada napięciu na tabliczce
znamionowej. Upewnij się również, że napięcie ładowarki odpowiada napięciu
sieci.

RATOWAĆ TE INSTRUKCJE
Ważny Bezpieczeństwo Instrukcje Do Wszystko Bateria Ładowarki
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE: Niniejsza instrukcja zawiera ważne instrukcje
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dotyczące bezpieczeństwa i obsługi kompatybilnych ładowarek akumulatorów
(patrz Dane techniczne). Przed użyciem ładowarki przeczytaj wszystkie instrukcje
i ostrzeżenia na ładowarce, akumulatorze i produkcie korzystającym z
akumulatora.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. Nie dopuść, aby jakakolwiek
ciecz dostała się do ładowarki. Może to spowodować porażenie prądem.

OSTRZEŻENIE: Zalecamy stosowanie wyłącznika różnicowoprądowego o prądzie
różnicowym nie większym niż 30 mA.

UWAGA: Ryzyko poparzenia. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, ładuj wyłącznie
akumulatory POWERPLUS. Inne rodzaje akumulatorów mogą wybuchnąć,
powodując obrażenia ciała i szkoda.

UWAGA: Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie
bawią się urządzeniem .

UWAGA: W pewnych warunkach, gdy ładowarka jest podłączona do zasilania,
odsłonięte styki ładowania wewnątrz ładowarki mogą zostać zwarte przez ciała
obce. Ciała obce o charakterze przewodzącym, takie jak, ale nie wyłącznie, wełna
stalowa, folia aluminiowa lub jakiekolwiek nagromadzenie cząstek metalicznych,
należy trzymać z dala od wnęk ładowarki. Zawsze odłączaj ładowarkę od zasilania,
gdy brak akumulatora w komorze. Odłącz ładowarkę przed próbą czyszczenia.

NIE próbuj ładować akumulatora za pomocą ładowarek innych niż te, które
są w tej instrukcji. Ładowarka i akumulator są specjalnie zaprojektowane do
pracy razem

Ładowarki te nie są przeznaczone do żadnych innych zastosowań niż
ładowanie naszych akumulatorów.Wszelkie inne zastosowania mogą
skutkować ryzykiem pożaru, porażenia prądem lub śmiertelnego porażenia
prądem.

Do nie wystawiaj ładowarki na działanie deszczu lub śnieg.
Odłączając ładowarkę, ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel. Zmniejszy to ryzyko
uszkodzenia wtyczki elektrycznej i kabla.
Robić Jasne To sznur Jest usytuowany Więc To To będzie nie Być wkroczył
NA, potknął się lub w inny sposób narażone na uszkodzenia lub naprężenia.

Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na górze ładowarki ani nie umieszczaj
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ładowarki na miękkiej powierzchni, która mogłaby blokować otwory
wentylacyjne i powodować nadmierne ciepło wewnętrzne. Umieść ładowarkę
w miejscu oddalonym od źródeł ciepła. Ładowarka jest wentylowana przez otwory
w górnej i dolnej części obudowy.
Nie używaj ładowarki, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Należy je
natychmiast wymienić .
Nie używaj ładowarki, jeśli została uderzona mocno, upuszczona lub w inny
sposób uszkodzona. Zanieś ją do autoryzowanego punktu serwisowego.
Nie rozmontowuj ładowarki; oddaj ją do autoryzowanego punktu
serwisowego, gdy wymagany jest serwis lub naprawa. Nieprawidłowy
ponowny montaż może spowodować ryzyko porażenia prądem, śmiertelnego
porażenia prądem lub pożaru.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, przewód zasilający musi
zostać natychmiast wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego lub
podobnie wykwalifikowaną osobę, aby zapobiec jakiemukolwiek zagrożeniu.
Odłącz ładowarkę od gniazdka przed przystąpieniem do czyszczenia. Zmniejszy
to ryzyko porażenia prądem. Wyjęcie akumulatora nie zmniejszy tego ryzyka.

NIGDY próba Do łączyć dwa ładowarki razem.
Ten rumak Jest zaprojektowany Do działać NA standard gospodarstwo domowe

elektryczny moc.
Nie próbuj używać go na żadnym innym urządzeniu. woltaż. Nie dotyczy to
ładowarki samochodowej.

Ładowanie A Bateria
16. Przed włożeniem
akumulatora podłącz ładowarkę do
odpowiedniego gniazdka.

17. Włóż akumulator 10 do ładowarki,
upewniając się, że akumulator jest
całkowicie osadzony w ładowarce.
Zobacz, że czerwone światło jest
włączone wskazujący, że proces
ładowania został rozpoczęty.

18. Zakończenie ładowania zostanie
potwierdzone zapaleniem się zielonej
lampki . Akumulator jest w pełni
naładowany i można go używać w tym
momencie lub pozostawić w ładowarce.
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Aby wyjąć akumulator z ładowarki,
naciśnij przycisk zwalniania
akumulatora 9 na akumulatorze. pakiet.

UWAGA: Aby zapewnić maksymalną wydajność i żywotność akumulatorów
litowo-jonowych, przed pierwszym użyciem należy je w pełni naładować.

* Jeżeli ładowarka miga na czerwono lub miga naprzemiennie na czerwono i
zielono, ładowarka lub akumulator są uszkodzone .

BEZPIECZEŃSTWO INSTRUKCJE DLA PRZENOŚNY PIŁA TAŚMOWA
> Trzymaj elektronarzędzie za izolowane powierzchnie chwytne, gdy wykonujesz
operację, w której akcesorium tnące może zetknąć się z ukrytym okablowaniem.
Akcesoria tnące stykające się z przewodem „pod napięciem” mogą spowodować,
że odsłonięte metalowe części elektronarzędzia znajdą się pod napięciem i mogą
spowodować porażenie operatora prądem.

> Nigdy nie pozostawiaj piły taśmowej bez nadzoru, gdy jest uruchomiona. Nie
odkładaj piły taśmowej, dopóki ostrze nie zatrzyma się całkowicie.

> Przed każdym użyciem należy upewnić się, że: Uchwyt napinający znajduje się w
pozycji naciągniętej (dzięki czemu ostrze jest napięte).

> Cięcie materiału. Przed użyciem piły taśmowej upewnij się, że cięty materiał jest
solidnie zamocowany. Pracuj powoli i ostrożnie podczas cięcia narożników,
ostrych krawędzi, postrzępionych spoin itp., aby uniknąć zaczepiania.

> Materiał tnący i obudowa silnika mogą się bardzo nagrzać podczas pracy.
Przerwij pracę, aż urządzenie ostygnie do bezpiecznej temperatury. Spryskaj
ostrze chłodziwem lub wodą .

> Zachowaj etykiety i tabliczki znamionowe na narzędziu. Zawierają one ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa. Jeśli są nieczytelne lub brakuje ich,
skontaktuj się z nami w celu wymiany.

> Unikać nieumyślny startowy. Przygotowywać Do zaczynać praca zanim
obrócenie NA ten narzędzie.

> Do nie położyć ten narzędzie w dół dopóki To ma przychodzić Do A kompletny
zatrzymywać się. Poruszający strony możesz chwycić powierzchnię i wyrwać
narzędzie spod kontroli.

> Używając ręcznego elektronarzędzia, trzymaj je mocno obiema rękami, aby
przeciwdziałać momentowi obrotowemu przy rozruchu.

> Ten produkt Jest nie A zabawka. Trzymać To na zewnątrz z zasięg z dzieci.
> Osoby z rozrusznikami serca powinny skonsultować się z lekarzem(-ami) przed
użyciem. Pola elektromagnetyczne w pobliżu rozrusznika serca mogą powodować
zakłócenia pracy rozrusznika lub jego awarię. Ponadto osoby z rozrusznikami
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serca powinny: Unikać pracy w pojedynkę.

> OSTRZEŻENIE: Podczas szlifowania, piłowania, szlifowania, wiercenia i innych
prac budowlanych może powstawać pewien pył. działania, zawiera chemikalia Do
przyczyna rak i wady wrodzone lub inne szkody reprodukcyjne. Niektóre przykłady
tymi substancjami chemicznymi są: Ołów z farb ołowiowych Krystaliczna
krzemionka z cegieł i cementu lub innych materiałów murarskich produkty Arsen I
chrom z chemicznie leczony drewnoRyzyko związane z tymi czynnikami jest
różne i zależy od tego, jak często wykonujesz tego typu prace. Aby ograniczyć
narażenie na działanie tych substancji chemicznych: pracuj w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu i używaj zatwierdzonego sprzętu ochronnego,
takiego jak maski przeciwpyłowe, które są specjalnie zaprojektowane do
filtrowania mikroskopijnych cząstek.

> Ostrzeżenia, środki ostrożności i instrukcje omówione w niniejszej instrukcji
obsługi nie mogą obejmować wszystkich możliwych warunków i sytuacji, które
mogą wystąpić. Operator musi zrozumieć, że zdrowy rozsądek i ostrożność to
czynniki, których nie można wbudować w ten produkt, ale muszą być dostarczone
przez operatora.

Bezpieczeństwo wibracji
To narzędzie wibruje podczas użytkowania. Powtarzające się lub długotrwałe
narażenie na wibracje może powodować tymczasowe lub trwałe obrażenia
fizyczne, w szczególności dłoni, ramion i barków. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń
związanych z wibracjami:

> Każdy, kto regularnie lub przez dłuższy czas używa narzędzi wibracyjnych,
powinien najpierw zostać zbadany przez lekarza, a następnie przechodzić
regularne badania kontrolne, aby upewnić się, że problemy zdrowotne nie są
powodowane lub pogarszane przez używanie. Kobiety w ciąży lub osoby z
upośledzonym krążeniem krwi w dłoni, przebytymi urazami dłoni, zaburzeniami
układu nerwowego, cukrzycą lub chorobą Raynauda nie powinny używać tego
narzędzia. Jeśli odczuwasz jakiekolwiek objawy związane z wibracjami (takie jak
mrowienie, drętwienie i białe lub niebieskie palce), zasięgnij porady lekarskiej tak
szybko, jak to możliwe.

> Nie pal podczas używania. Nikotyna zmniejsza dopływ krwi do dłoni i
palców, zwiększając ryzyko obrażeń związanych z wibracjami.

> Nosić odpowiednie rękawice redukujące wpływ wibracji na użytkownika.
> Używać narzędzia z ten najniższy wibracja Kiedy Tam Jest A wybór.
> Włączać bez wibracji okresy każdy dzień z praca.
> Chwyć narzędzie tak lekko, jak to możliwe (jednocześnie zachowując nad nim
bezpieczną kontrolę). Pozwól narzędziu wykonać praca.

> Aby zmniejszyć wibracje, konserwuj narzędzie zgodnie z opisem w niniejszej
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instrukcji. Jeśli wystąpią jakiekolwiek nietypowe wibracje, natychmiast przerwij
używanie.

OGÓLNY
• Ten narzędzie powinien nie Być używany przez ludzie pod ten wiek z 16 lat
• Narzędzie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z narzędzia.

• Zapewnić To dzieci Do nie grać z ten narzędzie
• Zawsze odłączaj wtyczkę od źródła zasilania przed wykonaniem
jakichkolwiek regulacji lub wymianą akcesoriów.

UŻYWAĆ
Ostrze Instalacja I Wymiana
Zakręt ten Napięcie Uchwyt A zgodnie ze wskazówkami zegara Do uwolnienie
Ostrze napięcie
Ustawić ten ostrze do Zarówno Przewodnik Namiar J, zrobienie Jasne ten Ostrze
Jest wyśrodkowany NA Przytrzymaj ostrze na prowadnicach i dociśnij. Upewnij się,
że ostrze równomiernie przylega do koła.
Zakręt ten Napięcie Uchwyt A dopóki ten ostrze Jest napięty I ten uchwyt "Obcisły".
Podłącz narzędzie i załóż ochronę uszu/oczu, a następnie włącz narzędzie.
Sprawdź ostrze. I robić Jasne To biegnie stały I równomiernie wokół ten koła, I To
ten zęby są ustawione we właściwym kierunku.

Przewodnik Bar Montaż
Gromadzić się ten Przewodnik Bar G Do ten piła taśmowa zanim operacja Odkręć
śruby I na ramie.
Zainstalować ten Przewodnik Bar G wokół ten ostrze Jak pokazano 3 , Następnie
zamek ten śruby.

wyłączanie maszyny
Naciskać ten bezpieczeństwo zamek przycisk (MI) Do uwolnienie ten maszyna
przełącznik po pierwsze, zakręt NA ten piła taśmowa bramowa przełącznikiem F,
Prędkość można regulować za pomocą pokrętła prędkości D. Użytkownik może
wybrać różną prędkość dla różnych materiałów ciętych.
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Operacje cięcia
Upewnij się, że przełącznik jest w pozycji wyłączonej, a następnie podłącz
narzędzie. Przymocuj obrabiany przedmiot do stołu roboczego lub innej solidnej
powierzchni.

Upewnij się, że przewód nie przeszkadza.

Ustaw prowadnicę przy obrabianym przedmiocie, utrzymując ostrze pod kątem
90° do obrabianego przedmiotu.

Włącz piłę taśmową i pozwól jej osiągnąć pełną prędkość przed rozpoczęciem
cięcia. Dostosuj prędkość, obracając pokrętło prędkości E.

Przechyl urządzenie tak, aby ostrze było ustawione pionowo, jak pokazano na
rysunku. Aby rozpocząć cięcie, użyj minimalnej siły, aby rozpocząć rowkowanie.
Po rozpoczęciu rowkowania pozwól reszcie ostrza wciąć się w obrabiany
przedmiot. Dzięki temu ostrze nie będzie się przesuwać z boku na bok podczas
cięcia.

UWAGA! Nie należy wywierać siły na narzędzie poprzez zbyt mocne

naciskanie rękoma. Lub oparty do To. Ten waga z ten narzędzie się

tworzy wystarczająco zmusić do robić A czysty cięcie. Zmuszanie Lub

oparty NA ten narzędzie móc twist Lub przerwa ostrze, uszkadzając piłę i

powodując obrażenia. Gdy dotrzesz do końca z twój przedmiot obrabiany,

zakończ wyłączony ten cięcie przez nieznacznie wychowywanie ten

jednostka powoli, podnosząc ostrze.

KONSERWACJA / PRACA
• Chronić ten narzędzie z uderzenie, zaszokować I smar
• Zawsze trzymać narzędzie I sznur czysty (zwłaszcza wentylacja sloty I)
! odłączyć ten wtyczka zanim czyszczenie
! nie próbuj czyścić otworów wentylacyjnych poprzez wkładanie przez nie ostrych
przedmiotów Otwarcia
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ŚRODOWISKO
• Nie wyrzucaj elektronarzędzi, akcesoriów i opakowań razem z odpadami. odpady
domowe (tylko dla krajów UE)
- zgodnie z Dyrektywą Europejską w sprawie odpadów elektrycznych i
elektronicznych sprzęt i jego wdrożenie zgodnie z prawem krajowym,
elektrycznym narzędzia To Posiadać osiągnięty ten koniec z ich życie musieć
Być zebrano oddzielnie i zwrócony Do jakiś ekologicznie zgodny recykling obiekt

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODEL:BW2111

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

PORTABLE BAND SAW
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die ongewenste werking kan veroorzaken.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afval moet
worden ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn
gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

TECHNISCHESPECIFICATIES

Model Nummer BW211 1

Spanning 20 V

Blad FPM 0-2,0 m/ s

Blad Afmetingen 1141(L)x13(B)x0.65(Dik)

Snijden Capaciteit 127*115mm
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WAARSCHUWING ! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies . Het
niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel.

WAARSCHUWING : Om het risico op letsel te verminderen, dient u de
gebruiksaanwijzing te lezen

ALGEMEEN STROOM HULPMIDDEL VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN​

WAARSCHUWING ! Het lezen van alle veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

REDDENALLE WAARSCHUWING S EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMST
REFERENTIE
Met de term 'elektrisch gereedschap' in de waarschuwingen wordt uw op het
lichtnet (met snoer) aangesloten elektrische gereedschap of op een accu (zonder
snoer) aangesloten elektrisch gereedschap bedoeld.

37. Werk Gebied Veiligheid
> Blijf aan het werk gebied schoon en goed lit. Rommelig of donkere gebieden
nodigen uit ongelukken

> Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve atmosferen, zoals in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap veroorzaakt vonken die kan het stof of de dampen doen ontbranden.

> houden kinderen En omstanders weg terwijl operationeel A stroom
hulpmiddel.
Afleidingen kunnen jou veroorzaken verliezen controle.

38. Elektrisch Veiligheid
> Stekkers voor elektrisch gereedschap moeten Sluit het stopcontact aan.
Wijzig de stekker nooit op enigerlei wijze. Gebruik geen adapterstekkers met
geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigd stekkers En overeenkomend verkooppunten zullen verminderen
risico van elektrisch schok.

> Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op een
elektrische schok als uw lichaam geaard is.

> Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of vocht.Water dat in
elektrisch gereedschap komt, verhoogt het risico op een elektrische schok.

> Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om het elektrische
gereedschap te dragen, te trekken of uit het stopcontact te halen . Houd het
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snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen.
onderdelen. Beschadigd of verstrengeld koorden toename de risico van
elektrisch schok.

> Gebruik bij gebruik van elektrisch gereedschap buitenshuis een
verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
snoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

> Als het gebruik van elektrisch gereedschap in een vochtige ruimte
onvermijdelijk is, gebruik dan een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische schokken. schok.
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39. Persoonlijk veiligheid
> Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het bedienen
van elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. AEen moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

> Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming.
Beschermende uitrusting zoals een stofmasker, antislipschoenen, een helm of
gehoorbescherming, gebruikt onder de juiste omstandigheden, zal persoonlijk
letsel verminderen.

> Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand
staat voordat u het gereedschap aansluit op de stroombron en/of accu, of
voordat u het oppakt of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of het inschakelen van de spanning met de schakelaar
aan, kan ongelukken veroorzaken.

> Verwijderen elk aanpassen sleutel of moersleutel voor draaien de stroom
hulpmiddel op.
Amoersleutel of A sleutel links bijgevoegd naar A roterend deel van de stroom
hulpmiddel kunnen resultaat in persoonlijke blessure.

> Reik niet te ver. Zorg te allen tijde voor een goede houding en evenwicht. Dit
zorgt voor betere controle over het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties.

> Kleed je netjes. Niet Draag losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding
en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen vastraken in bewegende delen.

> Indien er voorzieningen aanwezig zijn voor het aansluiten van stofafzuig- en
opvangvoorzieningen, zorg er dan voor dat deze correct zijn aangesloten en
gebruikt. Het gebruik van stofafzuiging kan stofgerelateerde gevaren
verminderen.

> Laat de vertrouwdheid die u door veelvuldig gebruik van gereedschap
opdoet, u er niet toe brengen om zelfgenoegzaam te worden en de
veiligheidsprincipes van gereedschap te negeren. Een onvoorzichtige
handeling kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

40. Stroom hulpmiddel gebruik en zorg
> Doen niet kracht de kracht hulpmiddel. Gebruik de juist stroom hulpmiddel
voor jouw sollicitatie.
De juist stroom hulpmiddel zullen Doen de functie beter En veiliger bij de tarief
voor welke het was ontworpen..

> Doen niet gebruik de stroom hulpmiddel als de schakelaar doet niet draai
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Het op En uit. Elk Elektrisch gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden
bediend, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

> Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu, indien
afneembaar, uit het elektrische gereedschap voordat u aanpassingen
uitvoert, accessoires verwisselt of het elektrische gereedschap opbergt.
Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen het risico dat het
elektrische gereedschap per ongeluk start.

> Bewaar elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt buiten het bereik
van kinderen en laat het niet bedienen door personen die niet bekend zijn
met het gereedschap of deze instructies. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk
in de handen van onervaren gebruikers.

> Onderhoud elektrisch gereedschap en accessoires. Controleer op
verkeerde uitlijning of vastlopen van bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen en andere omstandigheden die de werking van het elektrische
gereedschap kunnen beïnvloeden. Laat het elektrische gereedschap
repareren als het beschadigd is. vóór gebruik. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

> Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden
snijgereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is
gemakkelijker te controleren.

> Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires, bits, enz. volgens
deze instructies, rekening houdend met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Gebruik van het elektrische gereedschap voor andere
doeleinden dan waarvoor het bedoeld is, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

> Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde handgrepen en grijpvlakken maken veilig hanteren onmogelijk.

41. Batterij hulpmiddel gebruik en zorg
> Laad de batterij alleen op met de door de fabrikant aangegeven lader .
oplader die is geschikt voor een type van batterij pak kunnen creëren A risico van
vuur wanneer gebruikt met een ander batterijpakket.

> Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de daarvoor bestemde accu's.
Het gebruik van andere accu's kan letsel en brandgevaar opleveren.

> Wanneer de accu niet in gebruik is, houd deze dan uit de buurt van andere
metalen voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding tussen de
accupolen kunnen maken. Kortsluiting van de accupolen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

> Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de batterij lekken; vermijd contact.
Spoel de batterij met water als er per ongeluk contact plaatsvindt. Raadpleeg
een arts als de vloeistof in uw ogen komt. Uit de batterij lekkende vloeistof kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.
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> Niet doen gebruik een batterijpakket of gereedschap dat beschadigd of
gewijzigd is. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

> Doen niet blootstellen A batterij pak of hulpmiddel naar vuur of te hoge
temperatuur.
Blootstelling naar vuur of temperatuur boven 130 °C kunnen een explosie
veroorzaken .

> Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of het gereedschap niet op
buiten het in de instructies aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen of
opladen bij temperaturen buiten het aangegeven bereik kan de accu beschadigen
en het risico op brand vergroten.

42. Dienst
> Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door een gekwalificeerde
reparateur die uitsluitend identieke vervangingsonderdelen gebruikt.
Hiermee wordt de veiligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.
onderhouden.

> Onderhoud nooit beschadigde accu's. Onderhoud van accu's mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende serviceproviders.

Residu Risico's
Ondanks de toepassing van de relevante veiligheidsvoorschriften en de
implementatie van veiligheid apparaten, zeker resterend risico's kan niet zijn
vermeden. Deze Zijn: Gehoorverlies.
Risico van persoonlijk blessure vanwege naar vliegen deeltjes.
Risico op brandwonden doordat accessoires tijdens gebruik heet worden.
Risico op persoonlijk letsel bij langdurig gebruik.
A concentratie van stof die schadelijk is voor de gezondheid, wanneer gewerkt

wordt in een ruimte die niet voldoende geventileerd is.

Elektrisch Veiligheid
De elektromotor is ontworpen voor slechts één spanning. Controleer altijd of de
spanning van de accu overeenkomt met de spanning op het typeplaatje. Zorg er
ook voor dat de spanning van uw lader overeenkomt met die van uw netspanning.

REDDEN DEZE INSTRUCTIES
Belangrijk Veiligheid Instructies voor Alle Batterij Opladers
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES: Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids-
en bedieningsinstructies voor compatibele acculaders (zie Technische gegevens).
Lees vóór gebruik van de lader alle instructies en waarschuwingen op de lader, de
accu en het product dat de accu gebruikt.
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WAARSCHUWING: Gevaar voor elektrische schokken. Zorg ervoor dat er
geen vloeistof in de lader terechtkomt. Dit kan leiden tot een elektrische
schok.

WAARSCHUWING: Wij adviseren het gebruik van een aardlekschakelaar met een
nominale aardlekstroom van 30 mA of minder.

LET OP: Gevaar voor brandwonden. Om het risico op letsel te verminderen, laadt
u alleen oplaadbare POWERPLUS-batterijen op. Andere soorten batterijen
kunnen barsten en persoonlijk letsel veroorzaken. schade.

apparaat spelen .

LET OP: Onder bepaalde omstandigheden kunnen de blootliggende
laadcontacten in de lader, wanneer deze is aangesloten op de voeding, kortsluiting
veroorzaken door vreemd materiaal. Geleidende vreemde materialen zoals, maar
niet beperkt tot, staalwol, aluminiumfolie of ophopingen van metaaldeeltjes
moeten uit de buurt van de holtes van de lader worden gehouden. Haal de lader
altijd uit het stopcontact wanneer er Geen accu in de holte. Haal de stekker van
de oplader uit het stopcontact voordat u probeert te reinigen.

Probeer de accu NIET op te laden met andere laders dan die in deze
handleiding. De lader en de accu zijn speciaal ontworpen om te werken. samen

Deze laders zijn niet bedoeld voor andere doeleinden dan het opladen van
onze oplaadbare batterijen. Elk ander gebruik kan leiden tot brandgevaar,
elektrische schokken of elektrocutie.

Doen Stel de lader niet bloot aan regen of sneeuw.
Trek bij het loskoppelen van de oplader aan de stekker in plaats van aan het
snoer. Dit vermindert het risico op schade aan de stekker en het snoer.
Maken Zeker Dat koord is gelegen Dus Dat Het zullen niet zijn stapte op,
struikelde over, of op een andere manier blootgesteld aan schade of
spanning.

Plaats geen voorwerpen op de lader en plaats de lader niet op een zachte
ondergrond. Dit kan de ventilatiesleuven blokkeren en leiden tot overmatige
interne hitte. Plaats de lader uit de buurt van warmtebronnen. De lader wordt
geventileerd via sleuven aan de boven- en onderkant van de behuizing.
Gebruik de oplader niet als het snoer of de stekker beschadigd zijn . Laat
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deze onmiddellijk vervangen.
Gebruik de oplader niet als deze een harde klap heeft gehad, is gevallen of
op een andere manier beschadigd is geraakt. Breng hem naar een erkend
servicecentrum.
Demonteer de oplader niet; breng hem naar een erkend servicecentrum
wanneer onderhoud of reparatie nodig is. Onjuiste hermontage kan leiden tot
een elektrische schok, elektrocutie of brand.
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het netsnoer onmiddellijk vervangen
worden door de fabrikant, diens serviceagent of een soortgelijk gekwalificeerd
persoon om ieder gevaar te voorkomen.
Haal de lader uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt. Dit vermindert het
risico op een elektrische schok. Het verwijderen van de accu vermindert dit risico
niet.

NOOIT poging naar verbinden twee opladers samen.
De oplader is ontworpen naar bedienen op standaard huishouden elektrisch

stroom.
Probeer het niet op andere apparaten te gebruiken spanning. Dit geldt niet voor de
voertuiglader .

Opladen A Batterij
19. Sluit de lader aan op een
geschikt stopcontact voordat u de
batterij plaatst

20. Plaats het batterijpakket 10 in de
lader en zorg ervoor dat het batterijpakket
volledig in de lader zit. Zie je, het rode
lampje brandt om aan te geven dat het
laadproces is gestart.

21. Het voltooien van het opladen wordt
aangegeven doordat het groene lampje
brandt . De accu is volledig opgeladen
en kan nu worden gebruikt of in de lader
blijven. Om de accu uit de lader te halen,
drukt u op de accu-ontgrendelingsknop
9 op de accu. pak.

OPMERKING: Om maximale prestaties en levensduur van de lithium-ionaccu te
garanderen, moet u de accu vóór het eerste gebruik volledig opladen.
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* Als de lader rood knippert of afwisselend rood en groen knippert, is de lader of de
batterij defect .

VEILIGHEID INSTRUCTIES VOOR DRAAGBAAR Lintzaag​
> Houd het elektrische gereedschap vast aan de geïsoleerde grijpvlakken wanneer
u een handeling uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan komen met
verborgen bedrading. Als snijgereedschappen in contact komen met een onder
spanning staande draad, kunnen blootliggende metalen onderdelen van het
elektrische gereedschap onder spanning komen te staan, wat de gebruiker een
elektrische schok kan bezorgen.

> Laat de lintzaag nooit onbeheerd achter terwijl deze draait. Leg de lintzaag niet
neer voordat het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

> Controleer voor elk gebruik of de De spanhendel staat in de aangedraaide positie
(waardoor het zaagblad strak staat).

> Zaagmateriaal. Zorg ervoor dat het te zagen materiaal goed vastzit voordat u de
lintzaag gebruikt. Werk langzaam en voorzichtig bij het zagen van hoeken,
scherpe randen, rafelige lassen, enz. om vastlopen te voorkomen.

> Het te zagen materiaal en de motorbehuizing kunnen tijdens het gebruik zeer
heet worden. Stop met werken totdat het apparaat is afgekoeld tot een veilige
temperatuur. Spuit koelvloeistof of water op het zaagblad.

> Zorg ervoor dat de labels en naamplaatjes op het gereedschap zitten. Deze
bevatten belangrijke veiligheidsinformatie. Als deze onleesbaar zijn of ontbreken,
neem dan contact met ons op voor vervanging.

> Voorkomen onbedoeld beginnen. Voorbereiden naar beginnen werk voor
draaien op de hulpmiddel.

> Doen niet leggen de hulpmiddel omlaag tot Het heeft komen naar A compleet stop.
Verhuizen onderdelen kan het oppervlak vastgrijpen en het gereedschap uit uw
controle trekken.

> Houd bij gebruik van een handgereedschap het gereedschap stevig met beide
handen vast om weerstand te bieden aan het startkoppel.

> Dit product is niet A speelgoed. Houden Het uit van bereik van kinderen.
> Mensen met een pacemaker dienen vóór gebruik hun arts te raadplegen.
Elektromagnetische velden in de buurt van een pacemaker kunnen interferentie of
falen van de pacemaker veroorzaken. Daarnaast dienen mensen met een
pacemaker: Vermijd alleen te werken.

> WAARSCHUWING: Er kan stof vrijkomen bij het schuren, zagen, slijpen, boren
en andere bouwwerkzaamheden. activiteiten, bevat chemicaliën naar oorzaak
kanker en geboorteafwijkingen of andere reproductieve schade. Enkele
voorbeelden van Deze chemicaliën zijn: Lood uit loodhoudende verven Kristallijne
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silica uit bakstenen en cement of ander metselwerk producten Arseen En chroom
van chemisch behandeld houtUw risico op deze blootstellingen varieert,
afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk uitvoert. Om blootstelling aan deze
chemicaliën te beperken, kunt u het volgende doen: werk in een goed
geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals
stofmaskers die speciaal zijn ontworpen om microscopisch kleine deeltjes te
filteren.

> De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies die in deze handleiding
worden besproken, kunnen niet alle mogelijke omstandigheden en situaties
dekken die zich kunnen voordoen. De gebruiker moet begrijpen dat gezond
verstand en voorzichtigheid factoren zijn die niet in dit product kunnen worden
ingebouwd, maar door de gebruiker zelf moeten worden ingebouwd.

Trillingsveiligheid
Dit gereedschap trilt tijdens gebruik. Herhaalde of langdurige blootstelling aan
trillingen kan tijdelijk of permanent lichamelijk letsel veroorzaken, met name aan
handen, armen en schouders. Om het risico op trillingsgerelateerd letsel te
verminderen:

> Iedereen die regelmatig of langdurig trillend gereedschap gebruikt, dient zich
eerst door een arts te laten onderzoeken en vervolgens regelmatig medisch te
laten controleren om er zeker van te zijn dat medische problemen niet worden
veroorzaakt of verergerd door het gebruik. Zwangere vrouwen of mensen met een
verminderde bloedcirculatie in de hand, eerdere handblessures, aandoeningen
van het zenuwstelsel, diabetes of de ziekte van Raynaud mogen dit gereedschap
niet gebruiken. Als u symptomen ervaart die verband houden met trillingen (zoals
tintelingen, gevoelloosheid en witte of blauwe vingers), raadpleeg dan zo snel
mogelijk een arts.

> Rook niet tijdens gebruik. Nicotine vermindert de bloedtoevoer naar de
handen en vingers, waardoor het risico op trillingsgerelateerd letsel toeneemt.

> Dragen Geschikte handschoenen om de trillingseffecten op de gebruiker te
verminderen.

> Gebruik hulpmiddelen met de laagste trilling wanneer daar is A keuze.
> Erbij betrekken trillingsvrij periodes elk dag van werk.
> Houd het gereedschap zo licht mogelijk vast (maar houd het toch veilig onder
controle). Laat het gereedschap het werk doen. werk.

> Om trillingen te verminderen, onderhoudt u het gereedschap zoals beschreven in
deze handleiding. Stop onmiddellijk met het gebruik als er abnormale trillingen
optreden.

ALGEMEEN
• Dit hulpmiddel zou moeten niet zijn gebruikt door mensen onder de leeftijd van 16
jaren
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• Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het gereedschap door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Ervoor zorgen Dat kinderen Doen niet toneelstuk met de hulpmiddel
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u aanpassingen doet of
accessoires verandert.

GEBRUIK
Blad Installatie En Vervanging
Draai de Spanning Hendel A rechtsom naar uitgave Blad spanning
Set de blad naar binnen beide Gids Lagers J, maken Zeker de Blad is gecentreerd
op Houd het mes vast op de geleiders en duw het naar binnen. Zorg ervoor dat het
mes gelijkmatig om het mes past. de wielen.
Draai de Spanning Hendel A tot de blad is strak En de hendel "Nauw".
Sluit het gereedschap aan, zet uw oor-/oogbescherming op en zet het
gereedschap aan. Inspecteer het mes. En maken Zeker Het loopt stabiel En
gelijkmatig rondom de wielen, En Dat de tanden staan in de juiste richting.

Gids Bar Montage
Monteren de Gids Bar G naar de lintzaag voor Bediening Draai de schroeven I op
het frame los.
Installeren de Gids Bar G rondom de blad als getoond 3 , Dan slot de schroeven.

Het apparaat in- en uitschakelen
Duw de veiligheid slot knop (E) naar uitgave de machine schakelaar ten eerste,
draai op de portaalbandzaag met schakelaar F, Pas de snelheid aan door aan de
snelheidsknop D te draaien . De gebruiker kan dan een andere snelheid kiezen
voor verschillende snijmaterialen.
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Snijbewerkingen​
Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat en sluit het gereedschap
vervolgens aan. Bevestig uw werkstuk op een werkbank of een andere stevige
ondergrond.

Zorg ervoor dat het snoer niet in de weg zit.

Plaats de geleiderail tegen het werkstuk en zorg ervoor dat het zaagblad een hoek
van 90° maakt ten opzichte van het werkstuk.

Zet de lintzaag aan en laat deze op volle snelheid komen voordat u begint met
zagen. Pas de snelheid aan met de snelheidsregelaar E.

Kantel het apparaat zodat het zaagblad verticaal staat, zoals afgebeeld. Om een
snede te beginnen, oefent u minimale kracht uit om een groef te maken. Zodra de
groef is begonnen, laat u de rest van het zaagblad in het werkstuk snijden. Dit
voorkomt dat het zaagblad tijdens het zagen heen en weer beweegt.

LET OP! Oefen geen kracht uit op het gereedschap door er met uw

handen te hard op te drukken. of leunend naar binnen Het. De

gewicht van de hulpmiddel zelf creëert genoeg dwingen om maken A schoon

snee. Dwingen of leunend op de hulpmiddel kunnen twist of pauze het

zaagblad, waardoor de zaag beschadigd raakt en mogelijk letsel kan

ontstaan. Als u het einde bereikt van jouw werkstuk, afwerking uit de snee

door lichtelijk verhogen de eenheid langzaam, terwijl je het mes omhoog

brengt.

ONDERHOUD / DIENST
• Beschermen de hulpmiddel van invloed, schok En vet
• Altijd houden hulpmiddel En koord schoon (speciaal ventilatie sleuven I)
! loskoppelen de plug voor schoonmaak
! Probeer niet de ventilatiesleuven schoon te maken door er puntige voorwerpen
doorheen te steken openingen
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OMGEVING
• Gooi elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen niet weg met het
huisvuil. huishoudelijk afval (alleen voor EU-landen)
- met inachtneming van de Europese richtlijn betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur apparatuur en de uitvoering ervan in
overeenstemming met de nationale wetgeving, elektrische hulpmiddelen Dat
hebben bereikt de einde van hun leven moeten zijn verzameld afzonderlijk en
teruggekeerd naar een milieuvriendelijk verenigbaar recycling faciliteit

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: BW2111

Detta är den ursprungliga instruktionen, läs alla instruktioner noggrant
innan du använder den. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Utseendet på produkten är beroende av den produkt du
fått. Ursäkta oss att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
någon teknik eller mjukvaruuppdateringar på vår produkt.

PORTABLE BAND SAW
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Varning - För att minska risken för skada måste användaren läsa
instruktionerna noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften är föremål för
följande två villkor: (1) Den här enheten får inte orsaka skadliga
störningar och (2) den här enheten måste acceptera alla mottagna
störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i det europeiska
direktivet 2012/19/EC. Symbolen som visar en soptunna korsad
anger att produkten kräver separat sophämtning i EU. Detta gäller för
produkten och alla tillbehör märkta med denna symbol. Produkter
märkta som sådana får inte slängas tillsammans med vanligt
hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater

TEKNISKASPECIFIKATIONER

Modell Antal BW211 1

Spänning 20 V

Blad FPM 0-2,0 m/ s

Blad Mått 1141(L)x13(B)x0,65(tjock)

Skärande Kapacitet 127*115 mm
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VARNING ! Läs alla säkerhetsvarningar och alla instruktioner . Underlåtenhet
att följa varningen och instruktionerna kan resultera i elektriska stötar, brand
och/eller allvarliga skador.

VARNING : För att minska risken för skada, läs bruksanvisningen

ALLMÄN DRIVA VERKTYG SÄKERHETSVARNINGAR​

VARNING ! Läs alla säkerhetsvarningar och alla instruktioner kan leda till
elektriska stötar, brand och/eller allvarliga skador.

SPARAALLA VARNING S OCH INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA
HÄNVISNING
Termen "elverktyg" i varningarna syftar på ditt nätdrivna (sladd) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlösa) elverktyg.

43. Arbete Område Säkerhet
> Fortsätt jobba område rent och väl belyst. Rörigt eller mörka områden inbjuder
olyckor

> Använd inte elverktyg i explosiva miljöer, som i närvaro av brandfarliga
vätskor, gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor som kan antända damm av
ångor.

> hålla barn och åskådare bort medan fungerar a driva verktyg.
Distraktioner kan orsaka dig att förlora kontrollera.

44. Elektrisk Säkerhet
> Elverktygskontakter måste matcha uttaget. Modifiera aldrig kontakten på
något sätt. Använd inte några adapterkontakter med jordade (jordade)
elverktyg.
Omodifierad pluggar och motsvarande uttag vilja minska risk av elektrisk chock.

> tom kroppskontakt med jordade eller jordade ytor som rör, radiatorer, spisar
och kylskåp. Det finns en ökad risk för elektriska stötar om din kropp är jordad
eller jordad.

> Utsätt inte elverktyg för regn eller våta förhållanden. Vatten som kommer in i
ett elverktyg ökar risken för elektriska stötar.

> Missbruk inte sladden. Använd aldrig sladden för att bära, dra eller koppla
ur elverktyget . Håll sladden borta från värme, olja, vassa kanter eller rörlig
delar. Skadad eller intrasslad sladdar öka de risk av elektrisk chock.

> När du använder ett elverktyg utomhus, använd en förlängningssladd som
är lämplig för utomhusbruk. Användning av en sladd som är lämplig för
utomhusbruk minskar risken för elektriska stötar.
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> Om det är oundvikligt att använda ett elverktyg på en fuktig plats, använd en
jordfelsbrytare (RCD) skyddad. Användning av en jordfelsbrytare minskar risken
för el chock.
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45. Personlig säkerhet
> Var uppmärksam, titta på vad du gör och använd sunt förnuft när du
använder ett elverktyg. Använd inte ett elverktyg när du är trött eller under
påverkan av droger, alkohol eller mediciner. A ögonblick av ouppmärksamhet
när du använder elverktyg kan leda till allvarliga personskador.

> Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid ögonskydd.
Skyddsutrustning som dammmask, halkfria skyddsskor, hjälm eller hörselskydd
som används för lämpliga förhållanden kommer att minska personskador.

> Förhindra oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren är i avstängt läge innan
du ansluter till strömkällan och/eller batteripaketet, plockar upp eller bär
verktyget. Att bära elverktyg med fingret på strömbrytaren eller att strömsätta
elverktyg som har strömbrytaren på leder till olyckor.

> Ta bort några justeras nyckel eller rycka före vändning de driva verktyg på.
A rycka eller a nyckel vänster bunden till a roterande del av de driva verktyg maj
resultat personligen skada.

> Överdriv inte. Håll alltid rätt fotfäste och balans. Detta möjliggör bättre kontroll
över elverktyget i oväntade situationer.

> Klä dig ordentligt. Gör inte det bära löst sittande kläder eller smycken. Håll
ditt hår, kläder och handskar borta från rörliga delar. Lösa kläder, smycken
eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

> Om enheter tillhandahålls för anslutning av dammavsugnings- och
uppsamlingsanläggningar, se till att dessa är anslutna och används på rätt
sätt. Användning av dammuppsamling kan minska dammrelaterade faror.

> Låt inte förtrogenhet från frekvent användning av verktyg göra att du blir
självbelåten och ignorerar verktygets säkerhetsprinciper. En vårdslös
handling kan orsaka allvarlig skada inom en bråkdel av en sekund.

46. Driva verktyg använda och omsorg
> Do inte tvinga kraften verktyg. Använda de rätta driva verktyg för din
ansökan.
De rätta driva verktyg vilja do de jobb bättre och säkrare på de hastighet för som
det var det utformad..

> Do inte använda de driva verktyg om de växla gör inte sväng det på och av.
Några elverktyg som inte kan styras med strömbrytaren är farligt och måste
repareras.

> Koppla bort kontakten från strömkällan och/eller ta bort batteripaketet, om
det går att ta bort, från elverktyget innan du gör några justeringar, byter
tillbehör eller förvarar elverktyg. Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder
minskar risken för att elverktyget startas av misstag.

> Förvara inaktiva elverktyg utom räckhåll för barn och låt inte personer som
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inte är bekanta med elverktyget eller dessa instruktioner använda
elverktyget. Elverktyg är farliga i händerna på outbildade användare.

> Underhåll elverktyg och tillbehör. Kontrollera om rörliga delar är felinriktade
eller fastnar, delar som går sönder och andra tillstånd som kan påverka
elverktygets funktion. Om det är skadat, låt det elektriska verktyget
repareras före användning. Många olyckor orsakas av dåligt underhållna
elverktyg.

> Håll skärverktyg vassa och rena. Korrekt underhållna skärverktyg med vassa
skäreggar är mindre benägna att binda och är lättare att kontrollera.

> Använd elverktyget, tillbehören och verktygsbitar etc. i enlighet med dessa
instruktioner med hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete som ska
utföras. Användning av elverktyget för andra operationer än de avsedda kan
resultera i en farlig situation.

> Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja och fett. Halta
handtag och greppytor tillåter inte säker hantering

47. Batteri verktyg använda och omsorg
> Ladda endast med den laddare som specificerats av tillverkaren. A laddare
det är lämplig för en typ av batteri packa maj skapa a risk av eld när används med
ett annat batteripaket.

> Använd endast elverktyg med särskilt avsedda batteripaket. Användning av
andra batteripaket kan skapa risk för skador och brand.

> När batteriet inte används, håll det borta från andra metallföremål som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra små metallföremål som kan göra
en anslutning från en pol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka brännskador eller brand.

> Under otillåtna förhållanden kan vätska sprutas ut från batteriet; undvika
kontakt. Om kontakt inträffar av misstag, spola med vatten. Om vätska
kommer i kontakt med ögonen, sök dessutom medicinsk hjälp. Vätska som
sprutas ut från batteriet kan orsaka irritation eller brännskador.

> Gör inte det använd ett batteripaket eller ett verktyg som är skadad eller
modifierad. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa oförutsägbart
beteende som kan leda till brand, explosion eller risk för skada.

> Do inte översikt a batteri packa eller verktyg till eld eller för hög temperatur.
Exponering till eld eller temperatur ovan 130 °C maj orsaka explosion.

> Följ alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget
utanför det temperaturintervall som anges i instruktionerna. Felaktig laddning
eller vid temperaturer utanför det specificerade området kan skada batteriet och
öka risken för brand.

48. Service
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> Låt ditt elverktyg servas av en kvalificerad reparatör som endast använder
identiska reservdelar. Detta kommer att säkerställa att elverktygets säkerhet är
bibehålls.

> Utför aldrig service på skadade batteripaket. Service av batteripaket bör
endast utföras av tillverkaren eller auktoriserade serviceleverantörer.

Resterande Risker
Trots tillämpningen av relevanta säkerhetsföreskrifter och genomförandet av
säkerhet enheter, viss resterande risker kan inte vara undvikas. Dessa är:
Nedsatt hörsel.
Risk av personlig skada förfallen till flyga partiklar.
Risk för brännskador på grund av att tillbehören blir varma under drift. Risk för

personskada på grund av långvarig användning.
A koncentration av damm som är skadligt för hälsan vid arbete i ett utrymme

som inte är tillräckligt ventilerat.

Elektrisk Säkerhet
Elmotorn är konstruerad för endast en spänning. Kontrollera alltid att
batteripaketets spänning motsvarar spänningen på typskylten. Se också till att
spänningen på din laddare överensstämmer med spänningen på ditt elnät.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Viktig Säkerhet Instruktioner för Alla Batteri Laddare
SPARA DESSA INSTRUKTIONER: Denna handbok innehåller viktiga säkerhets-
och driftsinstruktioner för kompatibla batteriladdare (se Tekniska data). Innan du
använder laddaren, läs alla instruktioner och varningsmarkeringar på laddaren,
batteripaketet och produkten som använder batteripaketet.

VARNING: Risk för stötar. Låt inte någon vätska komma in i laddaren.
Elektrisk stöt kan uppstå.

VARNING: Vi rekommenderar användning av en jordfelsbrytare med en
jordfelsströmstyrka på 30mA eller mindre.

FÖRSIKTIGHET: Risk för brännskador. För att minska risken för skador, ladda
endast POWERPLUS uppladdningsbara batterier. Andra typer av batterier kan
spricka och orsaka personskada och skada.

VARNING: Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

NOTERA: Under vissa förhållanden, med laddaren ansluten till strömförsörjningen,
kan de exponerade laddningskontakterna inuti laddaren kortslutas av främmande



- 9 -

material. Främmande material av ledande karaktär såsom, men inte begränsat till,
stålull, aluminiumfolie eller all ansamling av metalliska partiklar bör hållas borta
från laddarens hålrum. Koppla alltid ur laddaren från strömkällan när det finns
inget batteripaket i kaviteten. Koppla ur laddaren innan du försöker rengöra.

FÖRSÖK INTE att ladda batteripaketet med andra laddare än de i denna
bruksanvisning. Laddaren och batteripaketet är speciellt utformade för att
fungera tillsammans

Dessa laddare är inte avsedda för någon annan användning än att ladda våra
uppladdningsbara batterier. All annan användning kan leda till risk för brand,
elektriska stötar eller elektriska stötar.

Do inte utsätt laddaren för regn eller snö.
Dra i kontakten istället för i sladden när du kopplar bort laddaren. Detta
minskar risken för skador på elkontakt och sladd.
Göra säker att sladd är belägen så att det vilja inte vara steg på, snubblade
över eller på annat sätt utsatt för skada eller stress.

Placera inga föremål ovanpå laddaren eller placera laddaren på en mjuk yta
som kan blockera ventilationsöppningarna och resultera i överdriven intern
värme. Placera laddaren på ett avstånd från värmekällor. Laddaren ventileras
genom slitsar i toppen och botten av höljet.
Använd inte laddaren med skadad sladd eller kontakt – låt dem bytas ut
omedelbart.
Använd inte laddaren om den har fått ett kraftigt slag, tappats eller på annat
sätt skadats. Ta den till ett auktoriserat servicecenter.
Ta inte isär laddaren; ta den till ett auktoriserat servicecenter när service
eller reparation krävs. Felaktig montering kan leda till risk för elektrisk stöt, elstöt
eller brand.
I händelse av skadad nätsladd måste nätsladden omedelbart bytas ut av
tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att
undvika fara.
Koppla bort laddaren från uttaget innan du försöker göra någon rengöring. Detta
minskar risken för elektriska stötar. Att ta bort batteripaketet minskar inte denna
risk.

ALDRIG försök till ansluta två laddare tillsammans.
De laddare är utformad till fungera på standard hushåll elektrisk driva.

Försök inte använda den på någon annan spänning. Detta gäller inte billaddaren .



- 10 -

Laddar a Batteri
22. Anslut laddaren till ett lämpligt
uttag innan du sätter i batteripaketet

23. Sätt i batteripaketet 10 i laddaren
och se till att batteripaketet sitter
ordentligt i laddaren. Se att den röda
lampan lyser indikerar att
laddningsprocessen har startat.

24. Slutförd laddning indikeras av att den
gröna lampan lyser . Batteripaketet är
fulladdat och kan användas vid denna
tidpunkt eller lämnas kvar i laddaren.
För att ta bort batteripaketet från
laddaren, tryck på
batterifrigöringsknappen 9 på batteriet
packa.

OBS: För att säkerställa maximal prestanda och livslängd för litiumjonbatteripaket,
ladda batteripaketet helt före första användning.

* Om laddaren blinkar rött eller b och länkar rött och grönt omväxlande, är
laddaren eller batteripaketet felaktigt .

SÄKERHET INSTRUKTIONER FÖR BÄRBAR BANDSÅG​
> Håll elverktyget i de isolerade greppytorna när du utför en operation där
skärtillbehöret kan komma i kontakt med dolda ledningar. Skärtillbehör som
kommer i kontakt med en "spänningsförande" ledning kan göra exponerade
metalldelar på elverktyget "strömförande" och kan ge operatören en elektrisk stöt.

> Lämna aldrig bandsågen utan uppsikt när den är igång. Lägg inte ner bandsågen
förrän bladet har stannat helt.

> Före varje användning, se till att Spännhandtaget är i åtdraget läge (gör bladet
spänt).

> Skärmaterial. Se till att skärmaterialet är ordentligt fastsatt innan du använder
bandsågen. Arbeta långsamt och försiktigt när du skär hörn, skarpa kanter, trasiga
svetsar etc. för att undvika att haka.

> Skärmaterial och motorhuset kan bli mycket varma under drift. Stoppa arbetet tills
enheten har svalnat till säker temperatur. Spraya kylvätska eller vatten på bladet.

> Behåll etiketter och namnskyltar på verktyget. Dessa innehåller viktig
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säkerhetsinformation. Om den är oläslig eller saknas, kontakta oss för en
ersättning.

> Undvika oavsiktlig startande. Förbereda till börja arbete före vändning på de
verktyg.

> Do inte lägga de verktyg ner tills det har komma till a komplett stopp. Rörlig delar
kan ta tag i ytan och dra verktyget ur din kontroll.

> När du använder ett handhållet elverktyg, håll ett stadigt grepp om verktyget med
båda händerna för att motstå startmomentet.

> Detta produkt är inte a leksak. Hålla det ut av nå av barn.
> Personer med pacemaker bör rådfråga sin(a) läkare före användning.
Elektromagnetiska fält i närheten av pacemakern kan orsaka
pacemakerstörningar eller pacemakerfel. Dessutom bör personer med pacemaker:
Undvika att operera ensamma.

> VARNING: En del damm som skapas av kraftslipning, sågning, slipning, borrning
och annan konstruktion aktiviteter, innehåller kemikalier till orsaka cancer och
fosterskador eller andra reproduktionsskador. Några exempel på dessa kemikalier
är: Bly från blybaserade färger Kristallin kiseldioxid från tegel och cement eller
annat murverk produkter Arsenik och krom från kemiskt behandlas timmerDin
risk för dessa exponeringar varierar beroende på hur ofta du utför den här typen
av arbete. För att minska din exponering för dessa kemikalier: arbeta i ett väl
ventilerat utrymme och arbeta med godkänd säkerhetsutrustning, såsom de
dammmasker som är speciellt utformade för att filtrera bort mikroskopiska
partiklar.

> Varningarna, försiktighetsåtgärderna och instruktionerna som diskuteras i denna
bruksanvisning kan inte täcka alla möjliga tillstånd och situationer som kan uppstå.
Operatören måste förstå att sunt förnuft och försiktighet är faktorer som inte kan
byggas in i denna produkt, utan måste tillhandahållas av operatören.

Vibrationssäkerhet
Detta verktyg vibrerar under användning. Upprepad eller långvarig exponering för
vibrationer kan orsaka tillfällig eller permanent fysisk skada, särskilt på händer,
armar och axlar. För att minska risken för vibrationsrelaterade skador:

> Alla som använder vibrerande verktyg regelbundet eller under en längre period
bör först undersökas av en läkare och sedan genomgå regelbundna medicinska
kontroller för att säkerställa att medicinska problem inte orsakas eller förvärras av
användning. Gravida kvinnor eller personer som har nedsatt blodcirkulation i
handen, tidigare handskador, störningar i nervsystemet, diabetes eller Raynauds
sjukdom bör inte använda detta verktyg. Om du känner några symptom relaterade
till vibrationer (som stickningar, domningar och vita eller blåa fingrar), kontakta
läkare så snart som möjligt.
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> Rök inte under användning. Nikotin minskar blodtillförseln till händer och
fingrar, vilket ökar risken för vibrationsrelaterade skador.

> Bära lämpliga handskar för att minska vibrationseffekterna på användaren.
> Använda verktyg med de lägst vibration när det är a val.
> Omfatta vibrationsfri perioder varje dag av arbete.
> Ta tag i verktyget så lätt som möjligt (medan du fortfarande har säker kontroll över
det). Låt verktyget göra det arbete.

> För att minska vibrationer, underhåll verktyget enligt beskrivningen i denna
handbok. Om någon onormal vibration uppstår, sluta omedelbart att använda den.

ALLMÄN
• Detta verktyg skall inte vara begagnad av personer under de åldras av 16 år
• Detta verktyg är inte avsett att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller instruktioner om användning av
verktyget av en person som är ansvarig för deras säkerhet.

• Säkerställa att barn do inte spela med de verktyg
• Dra alltid ur kontakten från strömkällan innan du gör några justeringar eller
byter något tillbehör

ANVÄNDA
Blad Installation och Ersättning
Sväng de Spänning HanteraAmedurs till släppa Blad spänning
Uppsättning de blad till både Guide Kullager J, tillverkning säker de Blad är
centrerad på dem Håll bladet på styrningarna och tryck in. Se till att bladet passar
jämnt runt hjulen.
Sväng de Spänning HanteraA tills de blad är spänd och de hantera "Stram".
Koppla in verktyget och sätt på ditt öron-/ögonskydd och slå på verktyget.
Inspektera bladet och göra säker det springer stadig och jämnt runt de hjul, och att
de tänderna pekar i rätt riktning.

Guide Bar Montering
Montera de Guide Bar G till de bandsåg före operation Lossa skruvarna I på
ramen.
Installera de Guide Bar G runt de blad som visas 3 , sedan låsa de skruvar.

stänga av maskinen
Tryck de säkerhet låsa knapp (E) till släppa de maskin växla först, sväng på de
portale bandsåg med omkopplare F, Justera hastigheten genom att vrida på



- 13 -

snabbratten D, användaren kan välja olika hastighet för olika skärmaterial.
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Skärningsoperationer​
Se till att strömbrytaren är i avstängt läge och anslut sedan verktyget. Fäst ditt
arbetsstycke på en arbetsbänk eller annan fast yta.

Se till att sladden är ur vägen.

Ställ svärdet mot arbetsstycket och håll bladet i 90° vinkel jämfört med
arbetsstycket.

Sätt på bandsågen och låt den komma upp till full hastighet innan du börjar skära.
Justera hastigheten genom att vrida på snabbratten E.

Luta enheten så att bladet är vertikalt som visas i. För att starta ett snitt, använd
minimal kraft för att starta ett spår. När spåret har startat, låt resten av bladet skära
till arbetsstycket. Om du gör detta förhindrar du att bladet rör sig från sida till sida
under kapning.

FÖRSIKTIGHET! Använd inte kraft på verktyget genom att trycka för

hårt med händerna eller lutande till det. De vikt av de verktyg sig

skapar tillräckligt tvinga till göra a rena skära. Forcering eller lutande på de

verktyg maj vrida eller bryta bladet, skada sågen och eventuellt orsaka

skada. När du når slutet av din arbetsstycke, avsluta av de skära av lätt

höjning de enhet långsamt, för upp bladet.

UNDERHÅLL / SERVICE
• Skydda de verktyg från inverkan, chock och fett
• Alltid hålla verktyg och sladd rena (särskilt ventilation slots jag)
! koppla ur de plugg före rengöring
! Försök inte rengöra ventilationsöppningar genom att föra in spetsiga föremål
genom öppningar

MILJÖ
• Släng inte elektriska verktyg, tillbehör och förpackningar tillsammans med
hushållsavfall (endast för EU-länder)
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- i enlighet med det europeiska direktivet om avfall av elektriska och elektroniska
produkter utrustning och dess genomförande i enlighet med nationell lag, elektrisk
verktyg att ha nått de avsluta av deras liv måste vara samlas in separat och
returnerad till en miljömässigt kompatibel återvinning facilitet

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200 000 CN.
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Limited Office 147, Centurion House, London
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